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 بسم الله الرحمن الرحيم

اِسم است وفعل است  ،کَلِمَات عَرَب بَ رْسى قسم است  يکِ   ارَينالد   سْعَدَكَ اُلله فِ أَ بِدَانْ 
 .حَرف هَچُون مِن وَعَن ،فعل هَچُون ضَرَبَ  ،ل  جُ چُون رَ اِسم هَ . وحرف

                                    БИСМИЛЛАҲИР РОҲМАНИР РОҲИЙМ 

Билки, Аллоҳ икки ҳовлида сени саодатли қилсин, араб калималари уч 

қисмдир. Исмдир, феълдир ва ҳарфдир. 

Исм,  масалан:  َل  جُ ر .  

Феъл, масалан:   َضَرَب. 

Ҳарф, масалан:  مِن ва عَن. 

 

 يربُاَع. د  يچُون زَ هَ ند يو كثلاثی سی حرفی را . وَخماسی يربُاَعاِسم برَسی قسم است ثلاثی وَ 
 .جَل  چون سَفَرْ هَ ند يو كخماسی پنچ حرفی را . چُون جَعْفَرهَ ند يو كرا  رفار حهچ

ربُاَعی چهار . چون ضَرَبَ هَ ند يو كثلاثی سی حَرفی را  .يربُاَعوَ  يثلاثقسمست  فعل بردُو
 .رجََ حْ چون دَ هَ ند يو كحَرفی را 

 

Исм уч қисмдан иборатдир: 1. Сулосий 2. Рубоъий 3. Хумосий.  

Сулосий деб, уч ҳарфли калималарга айтишади. Яъни  َد  يْ ز  каби. 

Рубоъий деб, тўрт ҳарфли калималарга айтишади. Яъни جَعْفَر каби. 

Хумосий деб, беш ҳарфли калималарга айтишади. Яъни  ْجَل  سَفَر  каби. 

Феъл икки қисмдан иборатдир:  
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1. Сулосий. 2. Рубоъий. 

Сулосий деб, уч ҳарфли калималарга айтишади. Яъни:  َضَرَب каби. 

Рубоъий деб, тўрт ҳарфли калималарга айтишади. Яъни:   ْرجََ دَخ  каби. 

 

. حرف اصلی وَحَرف زاَئِد: حرف بر دو قسم است.  امم استءُ عينکلام عرب فا  :زَانيم  
حرف زائد آن .  امم بود هَچون ضَرَبَ بر وزن فَ عَلَ ينعء فا ةآن است کی در مقبل يحرف اصل

اصلی در ثلاثی سی است حرف . فعَلَ أَ کرَمَ بر وزن أَ  امم ببود هَچون ينع ءفا ةاست کی در مُقَبَ لَ 
حرف اصلی در خماسی پنج .  دو اممينع ءحرف اصلی در رباعی چهار است فا. ک اممي يُن ع ءُ فا

  . وَسی اممينع ءاست فا

Араб калималарининг мезони  امم ،ينع ء،فا  баробаридадир. 

Ҳарф икки қисмдан иборатдир: Аслий ҳарф ва зоида ҳарф.  

Аслий ҳарф шундай ҳарфки, у امم ينع ءفا  муқобили яъни, баробарида 

бўлади. Масалан:  َفَ عَلَ  – ضَرَب вазнида. 

Зоида ҳарф шундай ҳарфки, у امم ينع ء،فا  баробарида бўлмайди. 

Масалан:  کْ أ رَمَ ََ ف ْ أ -  عَلَ ََ  вазнида. 

Аслий ҳарф сулосийда учтадир:   فاءينع ،  ва битта امم 

Аслий ҳарф рубоъийда тўрттадир:  فاينع ،  ва иккита امم 

Аслий ҳарф хумосийда бештадир:  فاءينع ،   ва учта امم. 
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ثلاثی مجرد آبست کی برسی حرف اصلی . ديثلاثی مجرد وثلاثی مز : ثلاثی بر دو قِسم است
 . هچون ضَرَبَ بر وزن فَ عَلَ . اده ببوديز  يز ياو چ

 .فعَلَ أَ رَمَ بر وزن کْ أَ هچون . اده بوديز  يز يف اصلی او چبرسی حر  يست کد آبيثلاثی مز 

 . ديرباعی مجرد ورباعی مز : است ز بر دو قسميرباعی ب

بر وزن  جَ رَ هچون دَخْ . اده ببوديز  يز يچهار حرف اصلی او چبر  يرباعی مجرد آن است ک
 .لَلَ فَ عْ 

رجََ بر وزن چون تَدَخْ ه. اده بوديز  يز يبر چهار حرف اصلی او چ يد آن است کيرباعی مز 
 . لَلَ تَ فَعْ 

 .ديخماسی مجرد وخماسی مز : ز بر دو قسم استيخماسی ب

بر  مَرِشْ هچون جَحْ . اده ببوديز  يز يبر پنج حرف اصلی او چ يخماسی مجرد آن است ک
 .لَلِلْ وزن فَ عْ 

س بر وزن يهچون خَندَرِ . ه بودزيادزی يبر پنج حرف اصلی او چ يد آن است کيخماسی مز 
 .لْ يفَعلَلِ 

 

Сулосий икки қисмдан иборатдир: Сулосий мужаррад ва сулосий 

мазид. 

Сулосий мужарррад шундайки, унда учта аслий ҳарфдан зиёда ҳарф 

бўлмайди. Масалан:   َفَ عَلَ  - ضَرَب вазнида. 

Сулосий мазид шундайки, унда учта аслий ҳарфдан зиёда ҳарф  

бўлади. Масалан: کرَمَ أَ  فعَلَ أَ  -   - вазнида. 
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Рубоъий ҳам икки қисмдан иборатдир: Рубоъий мужаррад ва рубоъий 

мазид. 

Рубоъий мужаррад шундайки, унда тўрт аслий ҳарфдан зиёда ҳарф 

бўлмайди. Масалан: رخََ دَخْ  لَلَ فَ عْ  -   - вазнида. 

Рубоъий мазид шундайки, унда тўрт аслий ҳарфдан зиёда ҳарф 

бўлади. Масалан:  ْرجََ تَدَخ لَلَ تَ فَعْ  -   - вазнида. 

Хумосий ҳам икки қисмдан иборатдир: Хумосий мужаррад ва 

хумосий мазид. 

Хумосий мужаррад шундайки, унда бешта аслий ҳарфдан зиёда ҳарф 

бўлмайди. Масалан: فَعلَلِل - جَحمَرِش – вазнида. 

Хумосий мазид шундайки, унда бешта аслий ҳарфдан зиёда ҳарф 

бўлади. Масалан:   ْسيدَرِ خَن ليلَلِ فَ عْ  -   – вазнида. 

 

 .ستيون بي اقسام اسم وفعل از هفت قسم ب

 .يا ملتو يف يا لفيا باقص يا اجوف يا مثال يا مُضَاعَف يح است يصح

عل حرف عِلّت ببود ودو حرف از ا فِ يم اسم  وامينوع ءفا مقابلئح آن است کی در يصح
ا يواو الف : حرف علّت سی است. ضَرْب  وضَرَبَ بر وزن فَ عْل  وفَ عَلَ  :ک جنس ببود هچوني

 مقابلئواگر هزه در . بَ رَ بر وزن فَ عَلَ أَ فا بود مهمُوز الفا بود هچون  مقابلئاگر هزه در . است
امم بود مهموز اللام بود  مقابلئواگر هزه در . بر وزن فَ عَلَ  رَ أَ  بود هچون بَ ين بود مهموز العينع

  .بر وزن فَ عَلَ  أَ هچون بَ رَ 

 

АҚСОМ 
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Исм ва феъл етти қисмдан ташқарида бўлмайди:  

“Саҳиҳ” ёки “музоъаф” ёки “мисол” ёки “ажваф” ёки “ноқис” ёки 

“лафиф” ёки “мултавий” бўлади. 

Саҳиҳ деб, шундай калималарга айтиладики, феъл ёки исмнинг 

امم ،ينع ء،فا нинг муқобилида иллат ҳарфи ва иккита бир жинсли ҳарф 

бўлмайди. Масалан:  ضَرْب ва َفَ عْل  .ضَرَب ва  َفَ عَل – вазнида. 

Иллат ҳарфи учтадир: واو (вов), اي  ,(алиф)  لفأ (йа). 

 

БОБ  السَّال م 

يحم ) ↓( الصَّح   

 الْممضَعَّفم 

( الْممضَاعَفم )  

 الْممعْتَلُّ الفَاء 

↓( الْم ثَالم )   

 الْممعْتَلُّ العَيْم 

(الَأجْوَفم ) ↓  

الْممعْتَلّ اللاَّم  
↓( النَّاق صم )  

 اللَّفيفم الْمَقْرمونم 

↓( اللَّف يفم )  

الْمَفْرموق  اللَّف يفم 
↓( الْمملْتَو ي)  

 ثملَاث ي مُمَرَّد

 

 

 

(I) 

 

 

 وَحَى رَوَى رَمَى باَعَ  وَثَبَ  فَ رَّ  يَضْر بم  -ضَرَبَ ( 1

 ––– ––– دَعَى دَامَ  وَدَّ  رَدَّ  يَ نْصمرم  -نَصَرَ ( 2

 ––– ––– رَعَى ––– وَضَعَ  ––– يََنَْعم  -مَنَعَ ( 3

دَ ( 4 رَ  عَضَّ  يََْمَدم  -حمَ  يَ  خَافَ  وَض  يَ  قَو يَ  خَش   وَج 

َ  ––– ––– ––– وَر ثَ  ––– يَ نْع مم  -نعَ مَ ( 5  وَل 

 ––– ––– رخَموَ  طَالَ  وَقمحَ  حَبَّ  يَشْرمفم  -شَرمفَ ( 6

 ثملَاث ي مَز يد  

(IV) 1 ) َأوْصَى أرْوَى أهْدَى أقَامَ  أوْجَبَ  أحَبَّ  يمكْر مم  –أكْرَم 

(II) 2 ) َوَفَّّ  سَوَّى رَبَّّ  صَوَّبَ  وَحَّدَ  جَدَّدَ  يمصَرّ حم  -صَرَّح 

(III) 3 ) َوَالَ  دَاوَى حَابَّ  جَاوَبَ  وَاظَبَ  حَابَّ  يمسَاف رم  -سَافَ ر 

(VIII) 4 ) َبم -ا حْتَسَب تَاتَ  ا تَّضَحَ  ا حْتَجَّ  يََْتَس   ا ت َّقَى ا حْت َوَى ا خْت َفَى ا ق ْ

(VII) 5 ) َبم  -ا نْسَحَب  ––– ا نْ زَوَى ا نَْْلَى ا نْ قَادَ  ––– ا نْ قَضَّ  يَ نْسَح 
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(IX) 6 ) َّا رْعَوَى ا سْوَدَّ  ––– رُّ يََْمَ  -ا حْمَر ––– ––– 

(XI) 7 ) َّا سْوَادَّ ––– ––– يََْمَارُّ  -ا حْمَار ––– ––– ––– 

(V) 8 ) َتَ وَفَّّ  تَ رَوَّى تَ قَضَّى تَصَوَّرَ  تَ وَرَّدَ  تَََدَّدَ  يَ ت َفَصَّحم  -تَ فَصَّح 

(VI) 9 ) َابَّ تَصَ  تَ زَايدََ  تَ وَارَثَ  تَصَامَّ  يَ تَدَارَكَ  -تَدَارَك  تَ وَارَى تَدَاوَى 

(X) 11 ) َخم  -ا سْت َنْسَخ  ا سْتَوفَّ  ا سْت َهْوَى ا سْت َهْدَى ا سْتَبَاعَ  ا سْتَوجَبَ  ا سْتَحَبَّ  يَسْت َنْس 

(XII) 11 ) َا عْرَورى ––– ––– ––– يََْدَود بم  -ا حْدَودَب ––– ––– 

(XIII) 12 ) َيََْلَوّ زم  -ا جْلَوَّز ––– ––– ––– ––– ––– ––– 

 رمباَع ي مُمَرَّد

(I)  1 ) َضَوْضَى قَ لْسَى جَوْرَبَ  وَسْوَسَ  صَرْصَرَ  يمدَخْر جم  -دَخْرَج ––– 

 رمباَع ي مَز يد

(I)  1 ) َتَ قَلْسَى تَََورَبَ  ––– تَصَلْصَلَ  يَ تَدَخْرَجم  -تَدَخْرَج –––  –––

(II)  2 ) َقم  -ا بْ رَنْشَق رَنْش  –––  ––– ––– ––– ––– ––– يَ ب ْ

(III)  3 ) َّيَ قْشَع رُّ  -ا قْشَعَر ––– ––– ––– ––– –––  –––

)XIV(  َلَل عَن ْ عَنْل لْ  – يَ فْعَنْل لم  -ا ف ْ قم  –ا بْ رَنْشَقَ  -ا فْع نْلَالٌ  –ا ف ْ رَنْش  قْ  –يَ ب ْ  ا بْر نْشَاقٌ  -ا بْ رَنْش 

)XV(     لَى عَن ْ عَنْل   –يَ فْعَنْل ي  –إف ْ قَى  –إ ف ْ قَاءٌ  -ا سْلَنْق   –نْق ي يَسْلَ  –ا سْلَن ْ  ا سْل ن ْ

 

Х. К. Баранов, ан-Найм ва бундан бошқа замонавий луғат китобларида 

феълнинг боблари эски услубдаги рақамлардан фарқли равишда қуйидаги 

15 рим рақамлари билан белгиланади. Ўқувчи луғат қидираётганида мана 

шу нарсага аҳамият бермоғи лозим. Сулосий мужаррад феълларининг 

масдарлари 50 дан кўпдир. 

 

 

 

МАҲМУЗ 
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Агар ҳамза  فا – нинг муқобилида бўлса, “маҳмузул фа” яъни, فا  
ҳамзаланган бўлади. Масалан:   َبَ رَ أ  .вазнида - فَ عَلَ  - 

Агар ҳамза ينع  – нинг муқобилида бўлса, “маҳмузул ъайн”  яъни  ينع  

ҳамзаланган бўлади. Масалан: رَ أَ بَ   .вазнида – فَ عَلَ  - 

Агар ҳамза  امم – нинг муқобилида бўлса, “маҳмузул лом”  яъни  امم  

ҳамзаланган бўлади. Масалан:   َأَ بَ ر  .вазнида – فَ عَلَ  - 

 

 .مضاعف ثلاثی ومُضاعف رباعی: مُضَاعَف بر دو قِسم است

. ک جنس بوديا فعل  دو حرف از ي واَمم اسم ينآن است کی در مُقَابَ لَئِ ع اعَف ثلاثیممضَ 
 .است بر وزن فَ عَلَ  هفَ ر  کی در اصلش فَ رَرَ بود :هچون

ک ي وامم ثابی دو حرف از ينولَی وعأُ آن است کی در مُقَابَ لَئِ فا وامم  ممضاعف رمباعی
  .صَرْصَرَ بر وزن فَ عْلَلَ  :جنس بوُد هچون

 

МУЗОЪАФ 

 

Музоъаф икки қисмдан иборатдир: 

“Сулосий музоъаф” ва “рубоъий музоъаф”.  

Сулосий музоъаф  шундай калимаки, исм ёки феълнинг  иاممَ ва  ينع

муқобилида иккита бир жинсдаги ҳарф бўлади. 

Масалан:   فَ ر аслида  َفَ عَلَ  - فَ رَر – вазнида. 
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Рубоъий музоъаф шундай калимаки, فا ва биринчи امم, ҳамда  ва  ينع

иккинчи امم муқобилида  иккита бир жинсдаги ҳарф бўлади. 

Масалан:  َفَ عْلَلَ  - صَرْصَر – вазнида.               

 

وَعْد  ووَعَدَ بر وزن  :ا فعل حرف علّت بود هچونيدر مقابلئ فاَء اسم  يآن است ک م ثال
 .وفَ عَلَ فَ عْل  

МИСОЛ 

Мисол шундай калимаки, исм ёки феълнинг َفا – си муқобилида иллат  

ҳарфи бўлади. 

Масалан:  وَعْد ва َفَ عْل  .وَعَد ва  َفَ عَل вазнида. 

 

بر  قَ وْل  وقَ وَلَ  :ا فعل حرف عِل ت بود هچونياسم  ينِ در مقابلئ عَ  يآن است ک جوفأ
 .فَ عْل  وفَ عَلَ وزن 

АЖВАФ 

Ажваф шундай калимаки, исм ё феълнинг   َينع и муқобилида  иллат 

ҳарфи бўлади.  

Масалан:   قَ وْل  ва   َفَ عْل    .قَ وَل  ва   َفَ عَل вазнида. 

 

بر وزن ا فعل حرف عِل ت بود هچون رَمْی  رَمَیَ ياسم آن است کی در مقابلئ اممِ  ناقص
  .فَ عْل  وفَ عَلَ 
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НОҚИС 

Ноқис шундай калимаки, исм ё феълнинг اممи муқобилида иллат 

ҳарфи бўлади. 

Масалан:    رَمْی ва  .вазнида فَ عَلَ  ва فَ عْل  . رَمَیَ 

 

قَ وْى  وقَوِىَ بر  :ا فعل حرف علّت بود هچوني وامم اسم ينآن است کی در مقابلئ ع فيلَف
 .وزن فَ عْل  و فَعِلَ 

ЛАФИФ  

Лафиф шундай калимаки, исм ё феълнинг  муқобилида امم ва  ينع

иллат ҳарфи бўлади. 

Масалан:  قَ وْى ва َفَ عْل  .قَوِى ва  َفَعِل вазнида. 

 

 يَ ووَشَ  ى  وَشْ  :ا فعل حرف علّت بود  هچونيامم اسم  ءدر مقابلئ فا يآن است ک ملتوی
 .بر وزن فَ عْل  و فَ عَلَ 

 

МУЛТАВИЙ 

Мултавий шундай калимаки, исм ё феълнинг فا ва ِاممи муқобилида  

иллат ҳарфи бўлади. 

Масалан:  .вазнида فَ عَلَ  ва فَ عْل  .وَشَىَ ва  ى  وَشْ 
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زی ياِسمِ جامد آن است کی از وی چ. بر دو قسم است اِسمِ جَامِد واِسمِ مصدر اسم
اشتقاق کرده شود زی ياِسمِ مَصدر آن است کی از وی چ. اشتقاق کرده بشود هچون رَجُل  وفَ رَس  

 .                                 بون باشد هَچون  الضّرْبُ زَدَن والقَتْلُ کُشتَ  ءا تاي معنیء فارسی او دال وبون باشد و يدر اخ

ИСМ БАЁНИ 

 

Исм икки қисмдан иборат: “Исми жомид” ва “Исми масдар”. 

“Исми жомид” шундай исмки, ундан бирор сўз иштиқоқ қилиб 

олинмайди. 

Масалан:   رَجُل - киши ва  فَ رَس - от. 

“Исми масдар” шундай исмки, ундан бошқа бирор сўз иштиқоқ қилиб 

олинади. Форсийдаги маъносининг охирида  “дол” ва “нун”  бўлади,  ёки  

“та” ва “нун” бўлади.  Масалан задан ва куштан (Ўзбек тилидаги 

маъноси “ҳаракат номи” деб  юритилиб,  бундай сўзлар  “моқ”   

қўшимчасини олиб келади. Тарж. ) 

Масалан:    ضَرْب - урмоқ,    قَ تْل - ўлдирмоқ. 

 

واسم   ،اسم فاعل ،ومضارع ي،ماض: کننديز اشتقاق ميدوازده چ ياز هر مصدر  عرب
 .ليواسم تفض ،اسم آلت ،واسم مکان ،اناسم زم ي،ونَِ  ،مرأ ،وبفی ،دحج ،مفعول

 .نديو كرا  شتهذزمان گ ماضی

 .نديو كنده را يزمان آ مضارع

 .نديو كبام کننده را  اسم فاعل

 .نديو كشده را  هبام کرد اسم مفعول
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 .يابکار ماض جحد

 .ابکار مستقبل ينف

 .فرمودن مرأ

 .باز داشت ينَ  

 .بام وقت کردن کاری اسم زمان

 .ردن کاریبام جای ک اسم مکان

 .کار با وی کنند  هبام آبچ اسم آلت

 .بام بِِتَ  لياسم تفض

 ،ليَِضْرِبْ  ،اِضْرِبْ  ،يَضْرِبُ  امَ  ،يَضْرِبْ  لَْ  ،وذاك مَضْرُوب   ،فهو ضَارِب   ،ضَرْباً ،يَضْرِبُ  ،ضَرَبَ 
 .ضْرَبُ أَ  ،مِضْراَب   ،مَضْرِب   ،ام تَضْرِبْ 

 .شته فعل ماضىكذضَرَبَ زد وَى مرد در زمان  

 .فعل مضارع رد در زمان آيندهيمزبد و ييَضْرِبُ م

 .ضَرْباً زدن مصدر

 .فهو ضَارِب   يكمرد زبنده اسم فاعل

 .وذاك مَضْرُوب  يكمرد زده شده اسم مفعول

 .شته فعل جحدكذرد در زمان  يميَضْرِبْ بزد و  لَْ 

 . رد در زمان آينده فعل بفىيمزبد وَ يام يَضْرِبُ نم
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 . مر حاضرأد اِضْرِبْ بزن تو مر 

 .مر غائبأرد يموتا بزبد و كليَِضْرِبْ  

 .ام تَضْرِبْ مَزَن تومرد نى حاضر

 .مَضْرِب  وقت زدن وجاى زدن اسم زمان واسم مكان

 .مِضْراَب  آلت زدن اسم آلت

 .ضْرَبُ زبنده تر اسم تفضيلأَ 

ИШТИҚОҚ  БАЁНИ 

Араблар ҳар бир масдардан ўн иккита сўз иштиқоқ қилишади:  

Мозий  ва музореъ, исми фоъил ва исми мафъул, жаҳд ва нафий, амр 

ва наҳий, исми замон ва исми макон, исми олат ва исми тафзийл.  

Мозий деб, ўтган замонни айтишади. Музореъ деб, келаси замонни 

айтишади. Исми фоъил деб, бажарувчининг исмига айтишади. Исми 

мафъул деб, бажарилганнинг исмига  айтишади. Жаҳд, мозийнинг инкори, 

Нафий келаси замон (музореъ)нинг инкори. Амр буйруқ, наҳий қайтариқ. 

Исми замон, иш-ҳаракатнинг бажарилиш вақтини билдирувчи исм. Исми 

макон, иш-ҳаракатнинг бажарилиш жойини билдирувчи исм. Исми олат, 

иш-ҳаракат унинг воситасида бажариладиган нарсанинг исми. Исми 

тафзийл, орттирма даражадаги исм. 

 .урди, у битта эркак, ўтган замонда, феъли мозий - ضَرَبَ 

     .уради, у битта эркак, келаси замонда, феъли музореъ - يَضْرِبُ 

 .урувчи, битта эркак, исми фоъил - ضَارِب  

 .урилган, битта эркак, исми мафъул – مَضْرُوب  
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يَضْرِبْ  لَْ    – урмади, у  битта эркак, ўтган замонда, феъли жаҳд. 

ام يَضْرِبُ    – урмайди, у битта эркак, келаси замонда, феъли нафий.  

 .ур, сен, битта эркак, амри ҳозир  -   اِضْرِبْ 

 .айт урсин, у битта эркак, амри ғоиб -  ليَِضْرِبْ 

 .урма, сен битта эркак, наҳий ҳозир - ام تَضْرِبْ 

 .уриш вақти ва уриш жойи, исми замон ва исми макон -    مَضْرِب  

 .уриш асбоби, исми олат - مِضْراَب  

ضْرَبُ أَ   - урувчироқ,  исми тафзийл. 

 

 يهفاَعِل فعل واحد بود وتثن. را محدث مى بايد محدث او فاعل او استحدث است او  فعل
هر يك از ينها مُتَكَلِّم بود ومخاطب بود وغائب بود وهر يك از ينها مذكّر بود . بود وجمع  بود

يند  مخاطب آبكى و كوينده را  كمُتَكَلِّم سخن  . دو جمع زياده از دو يهواحد يك تثن. ومُؤَبّث بود
 .ويند مذكّر مرد مؤبث زنكيند غائب آبكى سخن از وى  و كسخن با وى  

ФЕЪЛ 

Феъл ҳодисадир. Уни муҳдиси пайдо қилади. Унинг муҳдиси 

фоъилидир. Феълнинг фоъили  “воҳид” бўлади,  “тасния”  бўлади  ва 

“жамъ” бўлади. Ва уларнинг ҳар бири  “мутакаллим” (1-шахс) бўлади,   

“мухотаб” (2-шахс) бўлади ва “ғоиб” (3-шахс) бўлади. Ва уларнинг ҳар 

бири яна “музаккар” ва “муаннас” жинсда бўлади.  

“Воҳид” бирликни,  “тасния” иккиликни, жамъ иккитадан ортиқ яъни, 

кўпликни билдиради. “Мутакаллим”  деб,  сўзловчига айтишади. 
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“Мухотаб” сўз унга айтиладиган кишидир. “Ғоиб” сўз ундан айтиладиган 

кишидир. 

“Музаккар” эркак, “муаннас” аёл жинси учундир. 

 

شش غائب را بود  وشش مخاطب را بود  ودو : چهارده مثال استفعل ماضى را   معلوم
  .حكايت بفس را بود

 .مؤبث را بود يسغائب را بود سى مذكررا بود و  يآن شَش ك

زد وى مرد در زمان گوزشته صيغى واحد مُذكَ ر غائب معلوم ضَرَبَ مذكررا بود  ى كىآن س 
 .فعل ماضى

 .غائبين معلوم فعل ماضى ك رمُذ  يةوزشته صيغى تثنگزدبد ايشان دو مرد در زمان  ضَرَباَ 

 .جمع مذكر غائبين معلوم فعل ماضى ئوزشته صيغگدر زمان   ايشان هى مردان زدبد ضَرَبموا

 ئواحد مُؤَب ث غائبوزشته صيغى گدر زمان  زد وى زن ضَرَبَتْ  كي مُؤَب ث را بود سي  آن 
  .معلوم فعل ماضي

 . مُؤَب ث غائبتين معلوم فعل ماضى ئتثني ئوزشته صيغگدر زمان  ايشان دو زن  زدبدضَرَبَ تَا 

 .فعل ماضىجمع مؤبث غائبات معلوم  ئوزشته صيغگايشان هى زبان در زمان   زدبدضَرَبْنَ 

 .مخاطب را بود سى مذكررا بود وسى مؤبث را بود يكآن شش  

واحد مذكر مخاطب  ئوزشته صيغگزدى تو مرد در زمان  ضَرَبْتَ  مذكررا بودآن سى كى 
 . معلوم فعل ماضى

 .مذكر مخاَطبََين معلوم فعل ماضى ئتثني ئوزشته صيغگزديد شما دو مرد در زمان  ضَرَبْ تممَا 
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 .جمع مذكر مخاَطبَين معلوم فعل ماضى ئشته صيغوز گد شما هى مردان در زمان  زدي ضَرَبْ تممْ 

واحده مؤبث  ئكى صيغوزشته  گزدى تو زن در زمان   ضَرَبْت   مؤبث را بودآن سى كى 
 . معلوم فعل ماضى ئمخاطب

 . ىمُؤَب ث مخاَطبَتَين معلوم فعل ماض ئتثني ئوزشته صيغگزديد شما دو زن در زمان  ضَرَبْ تممَا 

 . جمع مؤبث مخاَطبَات معلوم فعل ماضى ئوزشته صيغگزديد شما هى زبان در زمان   ضَرَبْ تمَّ 

واحد  ئصيغوزشته گزدم من مرد يا زن در زمان  ضَرَبْتم   آن دو كى حكايت بفس را بود 
 .متكلم معلوم فعل ماضى

معلوم فعل لم مَعَ الغَيْ متك ئغيشته صز گو زديم ما هى مردان و يا هى زبان در زمان  ضَرَبْ نَا 
 .ماضى

 

МАЪЛУМ МОЗИЙ ФЕЪЛИ  

 

Маълум  “Феъли мозий”нинг  ўн тўртта мисоли бор. Ундан олтитаси 

“ғоиб” (3-шахс), олтитаси “мухотаб” (2-шахс) ва иккитаси мутакаллим (1-

шахс)дир. Ўша олтита “ғоиб”нинг учтаси “музаккар”, учтаси 

“муаннасдир”. 

Учта “музаккар”: 

 ,урди, у битта эркак, ўтган замонда, сийғаси бирлик – ضَرَبَ 

музаккари ғоиб, “маълум феъли мозий”; 

 ,урди, у иккита эркак, ўтган замонда, сийғаси иккилик – ضَرَباَ

музаккари ғоибайн,  “маълум феъли мозий”; 
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 ,урдилар, у кўп эркаклар, ўтган замонда, сийғаси кўплик – ضَرَبموا

музаккари ғоибайн, “маълум феъли мозий”. 

Учта муаннас: 

 урди, у битта аёл, ўтган замонда, сийғаси бирлик, муаннаси – ضَرَبَتْ 

ғоиб, “маълум феъли мозий”; 

 ,урди, у иккита аёл, ўтган замонда, сийғаси иккилик – ضَرَبَ تَا 

муаннаси ғоибатайн, “маълум феъли мозий”; 

رَبْنَ ضَ   – урдилар, у кўп аёллар, ўтган замонда, сийғаси кўплик, 

муаннаси ғоибат, “маълум феъли мозий”; 

Олтита “мухотаб”нинг  ҳам учтаси “музаккар”, ва учтаси “муаннас”. 

Учта “музаккар”: 

 ,урдинг, сен битта эркак, ўтган замонда, сийғаси бирлик – ضَرَبْتَ 

музаккари мухотаб, “маълум феъли мозий”; 

رَبْ تممَاضَ   – урдинг, сен иккита эркак, ўтган замонда, сийғаси иккилик, 

музаккари мухотабайн, “маълум феъли мозий”; 

 урдинглар, сизлар кўп эркаклар, ўтган замонда, сийғаси – ضَرَبْ تممْ 

кўплик, музаккари мухотабайн, “маълум феъли мозий”; 

 Учта “муаннас”: 

 ,урдинг, сен битта аёл, ўтган замонда, сийғаси бирлик – ضَرَبْت  

муаннаси мухотаб, “маълум феъли мозий”; 

 ,урдинг, сен иккита аёл, ўтган замонда, сийғаси иккилик – ضَرَبْ تممَا

муаннаси мухотабатайн, “маълум феъли мозий”; 
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 ,урдинглар, сизлар кўп аёллар, ўтган замонда, сийғаси кўплик – ضَرَبْ تمَّ 

муаннаси мухотабат, “маълум феъли мозий”. 

Иккита мутакаллим (ҳикоя қилувчи, гапирувчи): 

 урдим, мен битта эркак ёки аёл, ўтган замонда, сийғаси – ضَرَبْتم 

бирлик, мутакаллим, “маълум феъли мозий”; 

 ,урдик, биз кўп эркаклар ва ё кўп аёллар, ўтган замонда – ضَرَبْ نَا

сийғаси кўплик, мутакаллим,  “маълум феъли мозий”. 

 

 معلوم فعل ماضى را مجهول كنى ما قبل اخيرا كسر كن وهر مُتَحَركِّى كى كير خواهيگا 
مجهول فعل ماضى را بيز چهارده . شودضمر بَ  ،ضَرَبَ  كن تا  ش از ما قبل آخر است اورا ضَميپ

 . شش غائب را بود وشش مخاطب را بود ودو حكايت بفس را بود: مثال است

 .غائب را بود سى مذكررا بود وسى مؤبث را بودآن شش كى 

ته صيغى واحد مذكر غائب رد در زمان گزشيمزده شد و  ضمر بَ مذكر را بود آن سي كي 
 . مجهول فعل ماضى

 .مذكر غائبين مجهول فعل ماضى يةگزشته صيغى تثنايشان دو مرد در زمان   زده شدبدضمر باَ 

گزشته صيغى جمع مذكر غائبين مجهول فعل ايشان هى مردان در زمان   زده شدبد ضمر بموا
 .ماضى

 ةن گزشته صيغى واحده مؤبث غائبزمازده شدوى زن در  ضمر بَتْ  مؤبث را بودآن سى كى 
 .مجهول فعل ماضى



www.arabic.uz 
 

 19 

مؤبث غائبتين مجهول فعل  ةگزشته صيغى تثنيايشان دو زن در زمان   زده شدبدضمر بَ تَا 
 . ماضى

گزشته صيغى جمع مؤبث غائبات مجهول فعل ايشان هى زبان در زمان   زده شدبدضمر بْنَ 
 .ماضى

 آن سى كى مذكررا بود. مؤبث را بود مخاطب را بود سى مذكررا بود و سىآن شش كى 
 .واحد مذكر مخاطب مجهول فعل ماضى ةزده شدى تو مرد در زمان گزشته صيغضمر بْتَ 

 .مذكر مخاطبين مجهول فعل ماضى ةتثني ةيد شما دو مرد در زمان گزشته صيغزده شدضمر بْ تممَا 

مخاطبين مجهول فعل  جمع مذكر ةشما هى مردان در زمان گزشته صيغزده شديد ضمر بْ تممْ 
 .ماضى

مؤبث  ةواحد ةزده شدى تو زن در زمان گزشته صيغضمر بْت   مؤبث را بود آن سى كى
 . مجهول فعل ماضى ةمخاطب

 .مؤبث مخاطبتين مجهول فعل ماضى ةتثني ةديد شما دو زن در زمان گزشته صيغزده شضمر بْ تممَا 

جمع مؤبث مخاطبات مجهول فعل  ةصيغ شما هى زبان در زمان گزشته ديزده شدضمر بْ تمَّ 
 . ماضى

واحد  ةزده شدم من مرد يا زن در زمان گزشته صيغ ضمر بْتم آن دو كى حكايت بفس را بود 
 .متكلم مجهول فعل ماضى

متكلم مَعَ الغي مجهول  ةصيغ ةيا هى زبان در زمان گزشتزده شديم ما هى مردان و ضمر بْ نَا 
 . فعل ماض
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МАЖҲУЛ МОЗИЙ ФЕЪЛИ  

 

Агар маълум “мозий феъли”ни мажҳул қилмоқчи бўлсанг, “ма қобла 

охир”ни яъни, охиридан олдинги ҳарфни касра қил ва ҳар бир “ма қобла 

охир”дан олдинги ҳаракатни замма қил. Токи,  .бўлсин ضمر بَ , ضَرَبَ 

Мажҳул мозий феълининг ҳам ўн тўртта мисоли бор. Ундан олтитаси 

“ғоиб”, олтитаси “мухотаб” ва иккитаси мутакаллимдир. Ўша олтита 

“ғоиб”нинг учтаси “музаккар” ва учтаси “муаннас”дир. 

Учта “музаккар”: 

ر بَ ضم   - урилди, у битта эркак, ўтган замонда, сийғаси бирлик, 

музаккари ғоиб, мажҳул феъли мозий. 

باَضمر    - урилди, у иккита эркак, ўтган замонда, сийғаси иккилик, 

музаккари ғоибайн, “мажҳул мозий феъли”; 

 ,урилдилар, у кўп эркаклар, ўтган замонда, сийғаси кўплик – ضمر بموا

музаккари ғоибайн, “мажҳул феъли мозий”. 

Учта муаннас: 

 ,урилди, у битта аёл, ўтган замонда, сийғаси бирлик – ضمر بَتْ 

муаннаси ғоиб, “мажҳул феъли мозий”; 

 ,урилди, у иккита аёл, ўтган замонда, сийғаси иккилик - ضمر بَ تَا

муаннаси ғоибатайн, “мажҳул феъли мозий”; 

 ,урилдилар, у кўп аёллар, ўтган замонда, сийғаси кўплик - ضمر بْنَ 

муаннаси ғоибат, “мажҳул мозий феъли”;   

Олтита “мухотаб”нинг  ҳам учтаси “музаккар”, ва учтаси 

“муаннас”дир. Ўша учта “музаккар”: 
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 ,урилдинг, сен битта эркак, ўтган замонда, сийғаси бирлик - ضمر بْتَ 

музаккари мухотаб, “мажҳул феъли мозий”; 

 ,урилдинг, сен иккита эркак, ўтган замонда, сийғаси иккилик - ضمر بْ تممَا

музаккари мухотабайн, “мажҳул феъли мозий”; 

 урилдинглар, сизлар кўп эркаклар, ўтган замонда, сийғаси - ضمر بْ تممْ 

кўплик, музаккари мухотабайн, “мажҳул мозий феъли”;    

 Учта “муаннас”: 

ضمر بْت     - урилдинг, сен битта аёл, ўтган замонда, сийғаси бирлик, 

муаннаси мухотаб, “мажҳул мозий феъли”; 

 ,урилдинг, сен иккита аёл, ўтган замонда, сийғаси иккилик – ضمر بْ تممَا

муаннаси мухотабатайн, “мажҳул мозий феъли”; 

 урилдинглар, сизлар кўп аёллар, ўтган замонда, сийғаси - ضمر بْ تمَّ 

кўплик, муаннаси мухотабат, “мажҳул мозий феъли”.    

Иккита мутакаллим: 

 урилдим, мен битта эркак ёки аёл, ўтган замонда, сийғаси - ضمر بْتم 

бирлик, мутакаллим, “мажҳул мозий феъли”; 

 ,урилдик, биз кўп эркаклар ва ё кўп аёллар, ўтган замонда – ضمر بْ نَا

сийғаси кўплик, мутакаллим,  “мажҳул мозий феъли”.    

 

شش غائب را بود و شش  مخاطب را بود و : چهارده مثال استفعل مضارع را بيز  معلوم
آن سى  . غائب را بود سى مذكررا بود و سى مؤبث را بود آن شش كى .دو حكايت بفس را بود

ى  مرد در زمان آينده صيغى واحد مذكر غائب معلوم فعل مى زبد و يَضْر بم  مذكررا بود  كى
مى زبنداليشان دو مرد در زمان آينده صيغى تثنيى مذكر غائبين معلوم فعل يَضْر باَن  . مضارع
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مى زبنداليشان هى مردان در زمان آينده صيغى جمع مذكر غائبين معلوم فعل يَضْر بمونَ . مضارع
مى زبد وى  زن در زمان آينده صيغى واحده مؤبث ضْر بم تَ آن سى كى مؤبث را بود  . مضارع

مى زبنداليشان دو زن در زمان آينده صيغى تثنيى مؤبث غائبتين تَضْر باَن  . غائبى معلوم فعل مضارع
مى زبنداليشان هى زبان در زمان آينده صيغى جمع مؤبث غائبات يَضْر بْنَ . معلوم فعل مضارع
آن سى كى . مخاطب را بود سى مذكررا بود و سى مؤبث را بود آن شش كى. معلوم فعل مضارع

. مى زنى  تو مرد در زمان آينده صيغى واحد مذكر مخاطب معلوم فعل مضارعتَضْر بم مذكررا بود 
.  مى زبيد شما دو مرد در زمان آينده صيغى تثنيى مذكر مخاطبين معلوم فعل مضارعتَضْر باَن  
آن . مردان در زمان آينده صيغى جمع مذكر مخاطبين معلوم فعل مضارع مى زبيد شما هىتَضْر بمونَ 
مى زنى تو زن در زمان آينده صيغى واحده مؤبث مخاطبى معلوم تَضْر ب يَ مؤبث را بود  سى كى 

مى زبيد شما دو زن در زمان آينده صيغى تثنيى مؤبث مخاطبتين معلوم فعل تَضْر باَن  . فعل مضارع
مى زبيد شما هى زبان در زمان آينده صيغى جمع مؤبث مخاطبات معلوم فعل نَ تَضْر بْ   .مضارع
مى زنم من مرد يا زن در زمان آينده صيغى واحد  ضْر بم أَ حكايت بفس را بود  آن دو كى .مضارع

مى زبيم ما هى مردان و يا هى زبان در زمان آينده صيغى نَضْر بم . متكلم  معلوم فعل مضارع
 . معلوم فعل مضارعمتكلم مع الغي

  

МАЪЛУМ ФЕЪЛИ МУЗОРЕЪ 

 

Маълум музореъ феълининг ҳам ўн тўртта мисоли бор. Ундан 

олтитаси “ғоиб”, олтитаси “мухотаб” ва иккитаси “мутакаллим”дир. Ўша 

олтита “ғоиб”нинг учтаси “музаккар” ва учтаси “муаннас”дир. 

Ўша учта музаккар: 

 ,уради, у битта эркак, келаси замонда, сийғаси бирлик - يَضْر بم 

музаккари ғоиб, “маълум феъли музореъ”. 
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ضْر باَن  يَ    - уради, у иккита эркак, келаси замонда, сийғаси иккилик, 

музаккари ғоибайн,  “маълум феъли музореъ”. 

ضْر بمونَ يَ   - урадилар, у кўп эркаклар, келаси замонда, сийғаси кўплик, 

музаккари ғоибайн, “маълум феъли музореъ”. 

Учта муаннас: 

ضْر بم تَ   - уради, у битта аёл, келаси замонда, сийғаси бирлик, муаннаси 

ғоиб, “маълум феъли музореъ”. 

 ,уради, у иккита аёл, келаси замонда, сийғаси иккилик - تَضْر باَن  

муаннаси ғоибатайн, “маълум феъли музореъ”. 

 ,урадилар, у кўп аёллар, келаси замонда, сийғаси кўплик - يَضْر بْنَ 

муаннаси ғоибат, “маълум феъли музореъ”. 

Олтита “мухотаб”нинг  ҳам учтаси “музаккар”, ва учтаси 

“муаннас”дир. 

Ўша учта “музаккар”: 

تَضْر بم   - урасан, сен битта эркак, келаси замонда, сийғаси бирлик, 

музаккари мухотаб, “маълум феъли музореъ”. 

 ,урасан, сен иккита эркак, келаси замонда, сийғаси иккилик - تَضْر باَن  

музаккари мухотабайн, “маълум феъли музореъ”. 

 урасизлар, сизлар кўп эркаклар, келаси замонда, сийғаси - تَضْر بمونَ 

кўплик, музаккари мухотабайн, “маълум феъли музореъ”. 

Учта “муаннас”: 

 ,урасан, сен битта аёл, келаси замонда, сийғаси бирлик - تَضْر ب يَ 

муаннаси мухотаб, “маълум феъли музореъ”. 
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 ,урасан, сен иккита аёл, келаси замонда, сийғаси иккилик - تَضْر باَن  

муаннаси мухотабатайн, “маълум феъли музореъ”. 

 урасизлар, сизлар кўп аёллар, келаси замонда, сийғаси - تَضْر بْنَ 

кўплик, муаннаси мухотабат, “маълум феъли музореъ”. 

Иккита мутакаллим: 

ضْر بم أَ   – ураман, мен битта  эркак ёки аёл, келаси замонда, сийғаси 

бирлик, мутакаллим, “маълум феъли музореъ”. 

 ,урамиз, биз кўп эркаклар ва ё кўп аёллар, келаси замонда – نَضْر بم 

сийғаси кўплик, мутакаллим,  “маълум феъли музореъ”.    
 

 

كن و حرف مضارعت كى معلوم فعل مضارع را مجهول كنى ما قبل اخيرا فتح    ر خواهيگا 
شش غائب : شود و مجهول فعل مضارع را بيز چهارده مثال استيمضْرَبم  -يَضْر بم را ضم كن تا 

غائب را بود سى مذكررا  آن شش كى . را بود و شش مخاطب را بود و دو حكايت بفس را بود
ر زمان آينده زده مى شَوَد وى  مرد ديمضْرَبم  مذكررا بود  آن سى كى. بود و سى مؤبث را بود

مى شوبداليشان دو مرد در زمان آينده  زدهيمضْرَباَن  . صيغى واحد مذكر غائب مجهول فعل مضارع
مى شوبد اليشان هى مردان در زمان  زدهيمضْرَبمونَ . صيغى تثنيى مذكر غائبين مجهول فعل مضارع

زده مى شود تمضْرَبم آن سى كى مؤبث را بود  . آينده صيغى جمع مذكر غائبين مجهول فعل مضارع
مى شوبد  زدهتمضْرَباَن  . وى  زن در زمان آينده صيغى واحده مؤبث غائبى مجهول فعل مضارع

مى شوبد  زدهيمضْرَبْنَ . اليشان دو زن در زمان آينده صيغى تثنيى مؤبث غائبتين مجهول فعل مضارع
آن شش كى . مضارعاليشان هى زبان در زمان آينده صيغى جمع مؤبث غائبات مجهول فعل 

زده مى شوى  تمضْرَبم مذكررا بود  آن سى كى. مخاطب را بود سى مذكررا بود و سى مؤبث را بود
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زده مى شويد شما تمضْرَباَن  . تو مرد در زمان آينده صيغى واحد مذكر مخاطب مجهول فعل مضارع
زده مى شويد شما رَبمونَ تمضْ .  دو مرد در زمان آينده صيغى تثنيى مذكر مخاطبين مجهول فعل مضارع

مؤبث را بود  آن سى كى . هى مردان در زمان آينده صيغى جمع مذكر مخاطبين مجهول فعل مضارع
. زده مى شوى تو زن در زمان آينده صيغى واحده مؤبث مخاطبى مجهول فعل مضارعتمضْرَب يَ 
  .مخاطبتين مجهول فعل مضارعمى شويد شما دو زن در زمان آينده صيغى تثنيى مؤبث  زدهتمضْرَباَن  
 .مى شويد شما هى زبان در زمان آينده صيغى جمع مؤبث مخاطبات مجهول فعل مضارع زدهتمضْرَبْنَ 

زده مى شوم من مرد يا زن در زمان آينده صيغى واحد  ضْرَبم أم حكايت بفس را بود  آن دو كى
و يا هى زبان در زمان آينده  زده مى شويم ما هى مرداننمضْرَبم . متكلم  مجهول فعل مضارع

 .عل مضارعصيغى متكلم مع الغي مجهول ف

                                                             

МАЖҲУЛ ФЕЪЛИ МУЗОРЕЪ 

 

Агар маълум “музореъ” феълини мажҳул қилмоқчи бўлсанг, “ма 

қобла охир”ни яъни охиридан битта олдинги ҳарф ҳаракатини фатҳа қил 

ва “музориъат” ҳарфини замма қил. Токи, يمضْرَبم   - يَضْر بم бўлсин. 

Мажҳул музореъ феълининг ҳам ўн тўртта мисоли бор. Ундан 

олтитаси “ғоиб”, олтитаси “мухотаб” ва иккитаси мутакаллим (ҳикоя 

қилувчи)дир. Ўша олтита “ғоиб”нинг учтаси “музаккар” ва учтаси 

“муаннас”дир. 

Ўша учта музаккар: 

ضْرَبم يم   – урилади, у битта эркак, келаси замонда, сийғаси бирлик, 

музаккари ғоиб, “мажҳул феъли музореъ”. 
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ضْرَباَن  يم   - урилади, у иккита эркак, келаси замонда, сийғаси иккилик, 

музаккари ғоибайн,  “мажҳул феъли музореъ”. 

ضْرَبمونَ يم   - уриладилар, у кўп эркаклар, келаси замонда, сийғаси кўплик, 

музаккари ғоибайн, “мажҳул феъли музореъ”. 

Учта муаннас: 

 ,урилади, у битта аёл, келаси замонда, сийғаси бирлик - تمضْرَبم 

муаннаси ғоиб, “мажҳул феъли музореъ”. 

رَباَن  تمضْ    - урилади, у иккита аёл, келаси замонда, сийғаси иккилик, 

муаннаси ғоибатайн, “мажҳул феъли музореъ”. 

 ,уриладилар, у кўп аёллар, келаси замонда, сийғаси кўплик - يمضْرَبْنَ 

муаннаси ғоибат, “мажҳул феъли музореъ”;    

Олтита “мухотаб”нинг  ҳам учтаси “музаккар” ва учтаси 

“муаннас”дир. 

Ўша учта “музаккар”: 

 ,уриласан, сен битта эркак, келаси замонда, сийғаси бирлик - تمضْرَبم 

музаккари мухотаб, “мажҳул феъли музореъ”. 

 ,уриласан, сен иккита эркак, келаси замонда, сийғаси иккилик - تمضْرَباَن  

музаккари мухотабайн, “мажҳул феъли музореъ”;   

 уриласизлар, сизлар кўп эркаклар, келаси замонда, сийғаси - تمضْرَبمونَ 

кўплик, музаккари мухотабайн, “мажҳул феъли музореъ”; 

Учта “муаннас”: 

 ,уриласан, сен битта аёл, келаси замонда, сийғаси бирлик - تمضْرَب يَ 

муаннаси мухотаб, “мажҳул феъли музореъ”. 
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 ,уриласан, сен иккита аёл, келаси замонда, сийғаси иккилик - تمضْرَباَن  

муаннаси мухотабатайн, “мажҳул феъли музореъ”. 

ضْرَبْنَ تم   - уриласизлар, сизлар кўп аёллар, келаси замонда, сийғаси 

кўплик, муаннаси мухотабат, “мажҳул феъли музореъ”. 

Иккита мутакаллим (ҳикоя қилувчи): 

 уриламан, мен битта  эркак ёки аёл, келаси замонда, сийғаси -  ضْرَبم أم 

бирлик, мутакаллим, “мажҳул феъли музореъ”. 

 ,уриламиз, биз кўп эркаклар ва ё кўп аёллар, келаси замонда - نمضْرَبم 

сийғаси кўплик, мутакаллим,  “мажҳул  феъли музореъ”. 

 

و از غي ثلاثى مجرد قاَت لٌ و  ضَار بٌ مى آيد هچون فاَع لٌ ثلاثى مُجَر د بر وزن از اسم فاعل 
بر وزن فعل مضارع معلوم مى آيد بآوردن ميم مضمومى بجاى حرف مضارعت و بكسر ما قبل 

 . ممدَخْر جٌ و ممكْر مٌ اخي هچون 

مذكررا آن سى كى . بر شش صيغى مى آيد سى مذكررا بود و سى مؤبث را بودفاعل اسم 
دو مرد زبنده صيغى تثنيى مذكر ضَار باَن  . يك مرد زبنده صيغى واحد مذكر اسم فاعلضَار بٌ بود 

مؤبث را بود  آن سى كى . مردان زبنده صيغى جمع مذكر اسم فاعل هىضَار بمونَ . اسم فاعل
زن زبنده صيغى تثنيى مؤبث اسم  دوضَار بَ تَان  . زن زبنده صيغى واحده مؤبث اسم فاعل يكضَار بةٌَ 

 .                          زبان زبنده صيغى جمع مؤبث اسم فاعل هىضَار باَتٌ . فاعل

                                             

ИСМИ ФОЪИЛ 
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Исми фоъил сулосий мужаррадда    لٌ فاَع вазнида келади. 

Масалан:  ٌضَار ب ва .قاَت ل  Сулосий мужарраддан бошқасида маълум 

музореъ феъли вазнида, музориъат ҳарфининг ўрнига “заммалик мим” 

келтириш ва “ма қобла охир”ни касра қилиш билан келади. 

Масалан: ٌممكْر م ва  ٌممدَخْر ج. 

Исми фоъил олтита сийғада келади: учтаси музаккар ва учтаси 

муанннасдир. 

Учта музаккар: 

بٌ ضَار    - битта урувчи эркак, сийғаси бирлик, музаккар, исми фоъил. 

 иккита урувчи эркак, сийғаси иккилик, музаккар, исми - ضَار باَن  

фоъил. 

 .кўп урувчи эркаклар, сийғаси кўплик, музаккар, исми фоъил - ضَار بمونَ 

Учта муаннас: 

ار بةٌَ ضَ   - битта урувчи аёл, сийғаси бирлик, муаннас, исми фоъил. 

 .иккита урувчи аёл, сийғаси иккилик, муаннас, исми фоъил - ضَار بَ تَان  

 .кўп урувчи аёллар, сийғаси кўплик, муаннас, исми фоъил - ضَار باَتٌ 

 

هچون مَضرُوب  و مَقْتُول  و از غي ثلاثى مى آيد  مَفْعمولٌ از ثلاثى مجرد بر وزن عول اسم مف 
مى آيد بآوردن ميم مضمومى بجاى حرف مضارعت و بفتح ما  مجرد بر وزن فعل مضارع مجهول

اسم مفعول بر شش صيغى مى آيد سى مذكررا بود و سى   ممدَخْرَجٌ و ممکْرَمٌ قبل اخي هچون 
يك مرد زده شده صيغى واحد مذكر اسم مفعول   مَضْرموبٌ مذكررا بود  آن سى كى ود مؤبث را ب
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هى مردان زده شده صيغى  مَضْرموبمونَ دو مرد زده شده صيغى تثنيى مذكر اسم مفعول  مَضْرموباَن  
يك زن زده شده صيغى واحده مؤبث  مَضْرموبةٌَ مؤبث را بود  آن سى كى جمع مذكر اسم مفعول 

هى زبان زده  مَضْرموباَتٌ دو زن زده شده صيغى تثنيى مؤبث اسم مفعول   مَضْرموبَ تَان  ل  اسم مفعو 
 .شده صيغى جمع مؤبث اسم مفعول

 

ИСМИ МАФЪУЛ 

 

Исми мафъул сулосий мужаррадда  ٌمَفْعمول вазнида келади. 

Масалан:  مَضرُوب ва   مَقْتُول. 

Сулосий мужарраддан бошқасида мажҳул музореъ феълининг 

вазнида, музориъат ҳарфининг ўрнига заммалик “мим” ва  “ма қобла 

охир”ни фатҳа қилиб келтириш билан келади. 

Масалан:   ٌممکْرَم ва  . ممدَخْرَجٌ 

Исми мафъул олтита сийғада келади: 

Учта музаккар ва учта муаннас. 

Ўша учта музаккар: 

 битта урилган эркак, сийғаси бирлик, музаккар, исми - مَضْرموبٌ 

мафъул. 

 иккита урилган эркак, сийғаси иккилик, музаккар, исми - مَضْرموباَن  

мафъул. 

 кўп урилган эркаклар, сийғаси кўплик, музаккар, исми - مَضْرموبمونَ 

мафъул. 
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Учта муаннас: 

 .битта урилган аёл, сийғаси бирлик, муаннас, исми мафъул - مَضْرموبَةٌ 

 иккита урилган аёл, сийғаси иккилик, муаннас, исми - مَضْرموبَ تَان  

мафъул. 

 кўп урилган аёллар, сийғаси кўплик, муаннас, исми - مَضْرموباَتٌ 

мафъул. 

 

بود ودو چهارده مثال است شش غائب را بود وشش مخاطب را فعل جحد را بيز  معلوم
 آن سى كى غائب را بود سى مذكررا بود وسى مؤبث را بود آن شش كى  حكايت بفس را بود 

ل  بزد وى مرد در زمان گوزشته صيغى واحد مُذكَ رِ غائِب معلوم فعل جحد ل يَضْر بْ مذكررا بود 
ل يَضْر بموا  لوم فعل جحد وزشته صيغى تثنيى مُذ ك رِ غائبين معگزدبد اليشان دو مرد در زمان  بيَضْر باَ 

كى آن سى  . وزشته صيغى جمع مذكر غائبين معلوم فعل جحدگدر زمان   بزدبد اليشان هى مردان
ل واحده مُؤَب ث غائبى معلوم فعل جحد وزشته صيغى گدر زمان  زد وى زن بل تَضْر بْ مُؤَب ث را بود  

ل يَضْر بْنَ تثنيى مُؤَب ث غائبتين معلوم فعل جحد وزشته صيغى گدر زمان  بزدبد اليشان دو زن  تَضْر باَ
كى آن شش  . وزشته صيغى جمع مؤبث غائبات معلوم فعل جحدگبزدبد اليشان هى زبان در زمان  

بزدى تو مرد ل تَضْر بْ مذكررا بود  آن سى كى . مخاطب را بود سى مذكررا بود و سى مؤبث را بود
بزديد شما دو مرد در زمان  ل تَضْر باَ طب معلوم فعل جحد وزشته صيغى واحد مذكر مخاگدر زمان  

بزديد شما هى مردان در زمان   ل تَضْر بمواوزشته صيغى تثنى مذكر مخاَطبََين معلوم فعل جحد گ
بزدى تو  ل تَضْر ب  مؤبث را بود آن سى كى . وزشته صيغى جمع مذكر مخاَطبَِين معلوم فعل جحدگ

بزديد شما دو زن در ل تَضْر باَ  واحده مؤبث مخاطبى معلوم فعل جحد وزشته  صيغىگزن در زمان  
بزديد شما هى زبان در زمان  ل تَضْر بْنَ وزشته صيغى تثنيى مُؤَب ث مخاَطبََتين معلوم فعل جحد گزمان  

 ضْر بْ أَ ل حكايت بفس را بود  آن دو كى. وزشته صيغى جمع مؤبث مخاَطبَِات معلوم فعل جحدگ
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بزديم ما هى  ل نَضْر بْ  وزشته  صيغى واحد متكلم معلوم فعل جحد گمرد يا زن در زمان   بزدم من
 .معلوم فعل جحد غی متكلم مَعَ الغَيْ يشته صز گو مردان و يا هى زبان در زمان  

                                    

МАЪЛУМ ФЕЪЛИ ЖАҲД 

 

Маълум жаҳд феълининг ҳам ўн тўртта мисоли бор. Ундан олтитаси 

“ғоиб”, олтитаси “мухотаб” ва иккитаси мутакаллим (ҳикоя қилувчи)дир. 

Ўша олтита “ғоиб”нинг учтаси “музаккар” ва учтаси “муаннас”дир. 

Ўша учта музаккар: 

 ,урмади, у битта эркак, ўтган замонда, сийғаси бирлик - ل يَضْر بْ 

музаккари ғоиб, “маълум феъли жаҳд”. 

ضْر باَل يَ   - урмади, у иккита эркак, ўтган замонда, сийғаси иккилик, 

музаккари ғоибайн, “маълум феъли жаҳд”. 

 ,урмадилар,  у кўп эркаклар, ўтган замонда, сийғаси кўплик - ل يَضْر بموا

музаккари ғоибайн, “маълум феъли жаҳд”. 

Учта муаннас: 

 ,урмади, у битта аёл, ўтган замонда, сийғаси бирлик - ل تَضْر بْ 

муаннаси ғоиб, “маълум феъли жаҳд”. 

 ,урмади, у иккита аёл, ўтган замонда, сийғаси иккилик - ل تَضْر باَ

муаннаси ғоибатайн, “маълум феъли жаҳд”. 

 ,урмадилар, у кўп аёллар, ўтган замонда, сийғаси кўплик - ل يَضْر بْنَ 

муаннаси ғоибат, “маълум феъли жаҳд”.  

Олтита “мухотаб”нинг  ҳам учтаси “музаккар”, ва учтаси 

“муаннас”дир. 
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Ўша учта “музаккар”: 

 ,урмадинг, сен битта эркак, ўтган замонда, сийғаси бирлик - ل تَضْر بْ 

музаккари мухотаб, “маълум феъли жаҳд”. 

 ,урмадинг, сен иккита эркак, ўтган замонда, сийғаси иккилик -  تَضْر باَل

музаккари мухотабайн, “маълум феъли жаҳд. 

 урмадинглар, сизлар кўп эркаклар, ўтган замонда, сийғаси - ل تَضْر بموا

кўплик, музаккари мухотабайн, “маълум феъли жаҳд”. 

Учта “муаннас”: 

 ,урмадинг, сен битта аёл, ўтган замонда, сийғаси бирлик - ل تَضْر ب  

муаннаси мухотаб, “маълум феъли жаҳд”. 

 ,урмадинг, сен иккита аёл, ўтган замонда, сийғаси иккилик -  تَضْر باَل

муаннаси мухотабатайн, “маълум феъли жаҳд”. 

بْنَ ل تَضْر    - урмадинглар, сизлар кўп аёллар, ўтган замонда, сийғаси 

кўплик, муаннаси мухотабат, “маълум феъли жаҳд”. 

Иккита мутакаллим: 

 урмадим, мен битта эркак ёки аёл, ўтган замонда, сийғаси -  ضْر بْ أَ ل 

бирлик, мутакаллим, “маълум феъли жаҳд”; 

 ,урмадик, биз кўп эркаклар ва ё кўп аёллар, ўтган замонда - ل نَضْر بْ 

сийғаси кўплик, мутакаллим,  “маълум феъли жаҳд”. 

    

كى معلوم فعل جحد را مجهول كنى ما قبل اخيرا فتح كن و حرف مضارعت    ر خواهيگا 
شش غائب : چهارده مثال استمجهول فعل جحد را بيز . شودل يَضْر بْ  ل يمضْرَبْ  را ضَم  كن تا

غائب را بود سى مذكررا آن شش كى  . را بود و شش  مخاطب را بود و دو حكايت بفس را بود
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زده بشد وى مرد در زمان گوزشته ل يمضْرَبْ : مذكررا بود آن سى كى . بود و سى مؤبث را بود
وزشته گاليشان دو مرد در زمان   زده بشدبدل يمضْرَباَ صيغى واحد مُذكَ رِ غائِب مجهول فعل جحد  

در زمان   زده بشدبد اليشان هى مردانل يمضْرَبموا  فعل جحد  مجهولصيغى تثنيى مُذ ك رِ غائبين 
زده بشد ل تمضْرَبْ  كى مُؤَب ث را بود  آن سى  . فعل جحد مجهولوزشته صيغى جمع مذكر غائبين گ

زده بشدبد اليشان  ل تمضْرَباَئبى مجهول فعل جحد واحده مُؤَب ث غا وزشته صيغى گدر زمان  وى زن 
زده بشدبد اليشان ل يمضْرَبْنَ  فعل جحد  مجهولوزشته صيغى تثنيى مُؤَب ث غائبتين گدر زمان  دو زن 

كى مخاطب را آن شش  . فعل جحد مجهولوزشته صيغى جمع مؤبث غائبات گهى زبان در زمان  
زده بشدى تو مرد در ل تمضْرَبْ مذكررا بود  آن سى كى  .بود سى مذكررا بود و سى مؤبث را بود

زده بشديد شما دو مرد در ل تمضْرَباَ فعل جحد  مجهولوزشته صيغى واحد مذكر مخاطب گزمان  
زده بشديد شما هى مردان در  ل تمضْرَبموافعل جحد  مجهولوزشته صيغى تثنيى مذكر مخاَطبََين گزمان  
زده ل تمضْرَبّ  مؤبث را بود آن سى كى . فعل جحد مجهولمخاَطبَين  وزشته صيغى جمع مذكرگزمان  

زده بشديد ل تمضْرَباَ  فعل جحد مجهولوزشته  صيغى واحده مؤبث مخاطبى گبشدى تو زن در زمان  
زده بشديد شما ل تمضْرَبْنَ فعل جحد  مجهولوزشته صيغى تثنيى مُؤَب ث مخاَطبََتين گشما دو زن در زمان  

حكايت  آن دو كى. فعل جحد مجهولوزشته صيغى جمع مؤبث مخاَطبَات گان در زمان  هى زب
فعل  مجهولوزشته  صيغى واحد متكلم گزده بشدم من مرد و يا زن در زمان   ل امضْرَبْ بفس را بود 

 شته صيغی متكلم مَعَ الغَيْ ز گو زده بشديم ما هى مردان و يا هى زبان در زمان   ل نمضْرَبْ  جحد 
  .فعل جحد هولمج

МАЖҲУЛ ФЕЪЛИ ЖАҲД 

 

Агар маълум “феъли жаҳд”ни  мажҳул қилмоқчи бўлсанг, “ма қобла 

охир”ни  фатҳа қил, ва мудориъат ҳарфини замма қил.  

Токи, ل يمضْرَب - ل يَضْر ب бўлсин. 
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“Мажҳул феъли жаҳд”нинг ҳам ўн тўртта мисоли бор. Ундан 

олтитаси “ғоиб”, олтитаси “мухотаб” ва иккитаси мутакаллим (ҳикоя 

қилувчи). Ўша олтита “ғоиб”нинг учтаси “музаккар” ва учтаси 

“муаннас”дир. 

Ўша учта музаккар: 

ضْرَبْ ل يم   - урилмади, у битта эркак, ўтган замонда, сийғаси бирлик, 

музаккари ғоиб, “мажҳул феъли жаҳд”. 

يمضْرَباَ  ل  – урилмади, у иккита эркак, ўтган замонда, сийғаси иккилик, 

музаккари ғоибайн,  “мажҳул феъли жаҳд”. 

 урилмадилар, у кўп эркаклар, ўтган замонда, сийғаси - ل يمضْرَبموا

кўплик, музаккари ғоибайн, “мажҳул феъли жаҳд”. 

Учта муаннас: 

 ,урилмади, у битта аёл, ўтган замонда, сийғаси бирлик - ل تمضْرَبْ 

муаннаси ғоиб, “мажҳул феъли жаҳд”. 

 ,урилмади, у иккита аёл, ўтган замонда, сийғаси иккилик - ل تمضْرَباَ

муаннаси ғоибатайн, “мажҳул феъли жаҳд”. 

 ,урилмадилар, у кўп аёллар, ўтган замонда, сийғаси кўплик - ل يمضْرَبْنَ 

муаннаси ғоибат, “мажҳул феъли жаҳд”. 

Олтита “мухотаб”нинг  ҳам учтаси “музаккар”, ва учтаси 

“муаннас”дир.  

Ўша учта “музаккар”: 

 урилмадинг, сен битта эркак, ўтган замонда, сийғаси - ل تمضْرَبْ 

бирлик, музаккари мухотаб, “мажҳул феъли жаҳд”. 

 урилмадинг, сен иккита эркак, ўтган замонда, сийғаси - ل تمضْرَباَ

иккилик, музаккари мухотабайн, “мажҳул феъли жаҳд. 
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  ,урилмадинглар, сизлар кўп эркаклар, ўтган замонда - ل تمضْرَبموا
сийғаси кўплик,  музаккари мухотабайн, “мажҳул феъли жаҳд”. 

Учта “муаннас”: 

 ,урилмадинг, сен битта аёл, ўтган замонда, сийғаси бирлик - ل تمضْرَب  

муаннаси мухотаб, “мажҳул феъли жаҳд”. 

 ,урилмадинг, сен иккита аёл, ўтган замонда, сийғаси иккилик - ل تمضْرَباَ

муаннаси мухотабатайн, “мажҳул феъли жаҳд”. 

نَ ل تمضْرَبْ   - урилмадинглар, сизлар кўп аёллар, ўтган замонда, сийғаси 

кўплик, муаннаси мухотабат, “мажҳул феъли жаҳд”. 

Иккита мутакаллим (ҳикоя қилувчи): 

ضْرَبْ أم ل   - урилмадим, мен битта эркак ёки  аёл, ўтган замонда, 

сийғаси бирлик, мутакаллим, “мажҳул феъли жаҳд”. 

 ,урилмадик, биз кўп эркаклар ва ё кўп аёллар, ўтган замонда - ل نمضْرَبْ 

сийғаси кўплик, мутакаллим, “мажҳул феъли жаҳд”. 

 

شش غائب را بود وشش مخاطب را بود و دو : چهارده مثال استفعل بفى را بيز  معلوم
 آن سى كى. د و سى مؤبث را بودغائب را بود سى مذكررا بو  آن شش كى .حكايت بفس را بود

. نمى زبد وى  مرد در زمان آينده صيغى واحد مذكر غائب معلوم فعل بفىلا يَضْر بم مذكررا بود 
 لا. نمى زبند اليشان دو مرد در زمان آينده صيغى تثنيى مذكر غائبين معلوم فعل بفىلا يَضْر باَن  

آن . آينده صيغى جمع مذكر غائبين معلوم فعل بفىنمى زبند اليشان هى مردان در زمان يَضْر بمونَ 
نمى زبد وى  زن در زمان آينده صيغى واحده مؤبث غائبى معلوم تَضْر بم  لامؤبث را بود  سى كى
نمى زبند اليشان دو زن در زمان آينده صيغى تثنيى مؤبث غائبتين معلوم فعل تَضْر باَن   لا. فعل بفى
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يشان هى زبان در زمان آينده صيغى جمع مؤبث غائبات معلوم فعل نمى زبند اليَضْر بْنَ  لا. بفى
 لامذكررا بود آن سى كى . مخاطب را بود سى مذكررا بود و سى مؤبث را بودآن شش كي . بفى

نمى تَضْر باَن   لا. نمى زنى تو مرد در زمان آينده صيغى واحد مذكر مخاطب معلوم فعل بفىتَضْر بم 
نمى زبيد شما تَضْر بمونَ  لا. ن آينده صيغى تثنيى مذكر مخاطبين معلوم فعل بفىزبيد شما دو مرد در زما

 لامؤبث را بود آن سى كى . هى مردان در زمان آينده صيغى جمع مذكر مخاطبين معلوم فعل بفى
بيد نميز لا تَضْر باَن  . نميزنى تو زن در زمان آينده صيغى واحده مؤبث مخاطبى معلوم فعل بفىتَضْر ب يَ 

نمى زبيد شما هى لا تَضْر بْنَ  .شما دو زن در زمان آينده صيغى تثنيى مؤبث مخاطبتين معلوم فعل بفى
حكايت بفس را بود  آن دو كى .زبان در زمان آينده صيغى جمع مؤبث مخاطبات معلوم فعل بفى

نَضْر بم  لا. بفىنميزنم من مرد و يا زن در زمان آينده صيغى واحد متكلم  معلوم فعل  ضْر بم أَ  لا
 .نميزبيم ما هى مردان و يا هى زبان در زمان آينده صيغى متكلم مع الغي معلوم فعل بفى

 

МАЪЛУМ ФЕЪЛИ НАФИЙ 

 

“Маълум феъли нафий”нинг ҳам ўн тўртта мисоли бор. Ундан 

олтитаси “ғоиб”, олтитаси “мухотаб” ва иккитаси мутакаллим (ҳикоя 

қилувчи)дир. Ўша олтита “ғоиб”нинг учтаси “музаккар” ва учтаси 

“муаннас”дир. 

Ўша учта музаккар: 

 ,урмайди, у битта эркак, келаси замонда, сийғаси бирлик - لا يَضْر بم 

музаккари ғоиб, “маълум феъли нафий”. 

ضْر باَن  يَ   ,урмайди, у иккита эркак, келаси замонда, сийғаси иккилик - لا 

музаккари ғоибайн, “маълум феъли нафий”. 
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ضْر بمونَ يَ  لا   - урмайдилар, у кўп эркаклар, келаси замонда, сийғаси 

кўплик, музаккари ғоибайн, “маълум феъли нафий”. 

Учта муаннас: تَضْر بم لا   - урмайди, у битта аёл, келаси замонда, 

сийғаси бирлик, муаннаси ғоиб, “маълум феъли нафий”. 

 ,урмайди, у иккита аёл, келаси замонда, сийғаси иккилик - لا تَضْر باَن  

муаннаси ғоибатайн, “маълум феъли нафий”. 

 ,урмайдилар, у кўп аёллар, келаси замонда, сийғаси кўплик - لا يَضْر بْنَ 

муаннаси ғоибат, “маълум феъли нафий”. 

Олтита “мухотаб”нинг  ҳам учтаси “музаккар”, ва учтаси 

“муаннас”дир. 

Ўша учта “музаккар”: 

 ,урмайсан, сен битта эркак, келаси замонда, сийғаси бирлик - لا تَضْر بم 

музаккари мухотаб, “маълум феъли нафий”. 

لا  تَضْر باَن   - урмайсан, сен иккита эркак, келаси замонда, сийғаси 

иккилик, музаккари мухотабайн, “маълум феъли нафий”. 

ضْر بمونَ تَ   لا   - урмайсизлар, сизлар кўп эркаклар, келаси замонда, 

сийғаси кўплик, музаккари мухотабайн, “маълум феъли нафий”. 

Учта “муаннас”: 

ضْر ب يَ تَ  لا    - урмайсан, сен битта аёл, келаси замонда, сийғаси бирлик, 

муаннаси мухотаб, “маълум феъли нафий”. 

لا  تَضْر باَن   - урмайсан, сен иккита аёл, келаси замонда, сийғаси 

иккилик, муаннаси мухотабатайн, “маълум феъли нафий”. 

 урмайсизлар, сизлар кўп аёллар, келаси замонда, сийғаси - لا تَضْر بْنَ 

кўплик, муаннаси мухотабат, “маълум феъли нафий”. 
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Иккита мутакаллим (ҳикоя қилувчи): 

ضْر بم أَ  لا  - урмайман, мен битта  эркак ёки аёл, келаси замонда, сийғаси 

бирлик, мутакаллим, “маълум феъли нафий”. 

نَضْر بم  لا  – урмаймиз, биз кўп эркаклар ва ё кўп аёллар, келаси 

замонда, сийғаси кўплик, мутакаллим,  “маълум феъли нафий”.    
 

كى معلوم فعل بفى را مجهول كنى ما قبل اخيرا فتح كن وحرف مضارعت را   ر خواهيگا 
شش غائب را : شود و مجهول فعل بفى را بيز چهارده مثال استيَضْر بم لا يمضْرَبم   لاضم كن تا 

غائب را بود سى مذكررا بود  آن شش كى . بود و شش مخاطب را بود و دو حكايت بفس را بود
زده نمى شود وى  مرد در زمان آينده لا يمضْرَبم مذكررا بود  آن سى كى. و سى مؤبث را بود

نمى شوبد اليشان دو مرد در زمان آينده  زدهيمضْرَباَن   لا. صيغى واحد مذكر غائب مجهول فعل بفى
نمى شوبد اليشان هى مردان در زمان  زدهيمضْرَبمونَ  لا. صيغى تثنيى مذكر غائبين مجهول فعل بفى

زده نمى شود تمضْرَبم  لامؤبث را بود  آن سى كى. آينده صيغى جمع مذكر غائبين مجهول فعل بفى
ى شوبد نم زدهتمضْرَباَن   لا. وى  زن در زمان آينده صيغى واحده مؤبث غائبى مجهول فعل بفى

نمى شوبد  زدهلا يمضْرَبنَ . اليشان دو زن در زمان آينده صيغى تثنيى مؤبث غائبتين مجهول فعل بفى
مخاطب آن شش كى . اليشان هى زبان در زمان آينده صيغى جمع مؤبث غائبات مجهول فعل بفى

ه نمى شوى  تو زدتمضْرَبم  لامذكر را بود  آن سى كى. را بود سى مذكر را بود و سى مؤبث را بود
زده نمى شويد شما دو لا تمضْرَباَن  . مرد در زمان آينده صيغى واحد مذكر مخاطب مجهول فعل بفى
زده نمى شويد شما هى تمضْرَبمونَ  لا. مرد در زمان آينده صيغى تثنيى مذكر مخاطبين مجهول فعل بفى

 لامؤبث را بود سى كى آن . مردان در زمان آينده صيغى جمع مذكر مخاطبين مجهول فعل بفى
 لا. زده نمى شوى تو زن در زمان آينده صيغى واحده مؤبث مخاطبى مجهول فعل بفىتمضْرَب يَ 
لا  .نمى شويد شما دو زن در زمان آينده صيغى تثنيى مؤبث مخاطبتين مجهول فعل بفى زدهتمضْرَباَن  
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آن  .ع مؤبث مخاطبات مجهول فعل بفىنمى شويد شما هى زبان در زمان آينده صيغى جم زدهتمضْرَبْنَ 
ضْرَبم أ لاحكايت بفس را بود  دو كى زده نمى شوم من مرد يا زن در زمان آينده صيغى واحد  مُ

زده نمى شويم ما هى مردان و يا هى زبان در زمان آينده نمضْرَبم  لا. متكلم  مجهول فعل بفى
 .صيغى متكلم مع الغي مجهول فعل بفى

  

 

МАЖҲУЛ ФЕЪЛИ НАФИЙ 

 

Агар маълум “нафий” феълини мажҳул қилмоқчи бўлсанг, “ма қобла 

охир”ни фатҳа қил ва “мудориъат” ҳарфини замма қил. 

Токи,    يمضْرَبم    , لا  يَضْر بم  бўлсин. Мажҳул феъли нафийнинг ҳам ўн لا 

тўртта мисоли бор. Ундан олтитаси “ғоиб”, олтитаси “мухотаб” ва 

иккитаси мутакаллим (ҳикоя қилувчи)дир. Ўша олтита “ғоиб”нинг учтаси 

“музаккар” ва учтаси “муаннас”дир. 

Ўша учта музаккар: 

 ,урилмайди, у битта эркак, келаси замонда, сийғаси бирлик - لا يمضْرَبم 

музаккари ғоиб, “мажҳул феъли нафий”. 

لا  يمضْرَباَن   - урилмайди, у иккита эркак, келаси замонда, сийғаси 

иккилик, музаккари ғоибайн, “мажҳул феъли нафий”. 

لا  يمضْرَبمونَ  - урилмайдилар, у кўп эркаклар, келаси замонда, сийғаси 

кўплик, музаккари ғоибайн, “мажҳул феъли нафий”. 

Учта муаннас: لا   تمضْرَبم  - урилмайди, у битта аёл, келаси замонда, 

сийғаси бирлик, муаннаси ғоиб, “мажҳул феъли нафий”. 
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ضْرَباَن  تم   ,урилмайди, у иккита аёл, келаси замонда, сийғаси иккилик - لا 

муаннаси ғоибатайн, “мажҳул феъли нафий”. 

 урилмайдилар, у кўп аёллар, келаси замонда, сийғаси - لا يمضْرَبْنَ 

кўплик, муаннаси ғоибат, “мажҳул феъли нафий”. 

Олтита “мухотаб”нинг  ҳам учтаси “музаккар”, ва учтаси 

“муаннас”дир. 

Ўша учта “музаккар”: 

 урилмайсан, сен битта эркак, келаси замонда, сийғаси - لا تمضْرَبم 

бирлик, музаккари мухотаб, “мажҳул феъли нафий”. 

لا  تمضْرَباَن   - урилмайсан, сен иккита эркак, келаси замонда, сийғаси 

иккилик, музаккари мухотабайн, “мажҳул феъли нафий”. 

 ,урилмайсизлар, сизлар кўп эркаклар, келаси замонда - لا تمضْرَبمونَ 

сийғаси кўплик, музаккари мухотабайн, “мажҳул феъли нафий”. 

Учта “муаннас”: 

تمضْرَب يَ  لا  - урилмайсан, сен битта аёл, келаси замонда, сийғаси бирлик, 

муаннаси мухотаб, “мажҳул феъли нафий”. 

ضْرَباَن  تم  لا   - урилмайсан, сен иккита аёл, келаси замонда, сийғаси 

иккилик, муаннаси мухотабатайн, “мажҳул феъли нафий”. 

لا  تمضْرَبْنَ  - урилмайсизлар, сизлар кўп аёллар, келаси замонда, сийғаси 

кўплик, муаннаси мухотабат, “мажҳул феъли нафий”. 

Иккита мутакаллим (ҳикоя қилувчи): 

ضْرَبم أم   ,урилмайман, мен битта эркак ёки аёл, келаси замонда - لا 

сийғаси бирлик, мутакаллим, “мажҳул феъли нафий”. 
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لا  نمضْرَبم  - урилмаймиз, биз кўп эркаклар ва ё кўп аёллар, келаси 

замонда, сийғаси кўплик, мутакаллим, “мажҳул феъли нафий. 

 

قسم است امر بى امم و امر با امم امر بى امم را از شش صيغى فعل مضارع  امر بر دو
اخي كلمى  راگاو ل آبكى بظر بر اخي كلمى مى كنند  عمل. عمل مخاطب معلوم مى گيبد با دو

ما قبل اخي معتل ساكن باشد اورا  مى  واگر اعْلَمْ و ا ضْر بْ صحيح باشد ساكن مى كنند هچون 
يَ فْعملم  اخي كلمى بإدغم باشد بحالش مى گزاربد و اگر صيغى از باَبِ واگر ابدازبد هچون قُلْ وبِعْ 

در اخيش چهار وجهدو است ضم وفتح وكسر وتسكين بعد از فكّ ادغام مثل  بضم عين باشد
بضم عين باشد در اخيش  سى وجهدو است  يَ فْعملم صيغى از غي باب  رواگ. شُدُّ شُد  شُدِّ اشُْدُدْ 

 اخي كلمى معتل ساكن باشد اورا مى رگوا . فتح وكسر وتسكين بعد از فكّ ادغام مثل فَ ر  فَ رِّ افِْررِْ 
دوّم آبكى تا كى حرف مضارعت است اورا مى ابدازبد بظر بما  عمل. ابدازبد مثل اِرْمِ وادُعُْ واِخْشَ 

يلى حرف مضارعت مى كنند اگر ما يلى حرف مضارعت متحرك باشد امر تمام ميشود هچون  
 ما يلى حرف مضارعت  ساكن باشد بظر بعين بابش مى كنند اگ صيغى از باب گروا  .ب عْ و قملْ 

صيغى  رگوا . امقْ تملْ وامنْصمرْ بضم عين باشد بر اوّلش هزى وصليى مضمومى را مى آربد مثل يَ فْعملم 
.  ا عْلَمْ و ا ضْر بْ هچون  از باب يَ فْعُلُ بضم عين بباشد بر اوّلش هزى وصليى مكسوررا مى آربد 

عَلَ صيغى از باب  رواگ را مى آربد خواه ما يلى باشد بر اوّلش هزى مفتوحى ساقطى ي مفْع لم  افَ ْ
بر شش  امر بّ لام .اقَ مْ و  اكَْر مْ ساكن امر تمام مى شود مثل خواه متحرك باشد حرف مضارعت 

تو مرد  بزنا ضْر بْ مذكررا بود  آن سى كىصيغى مى آيد سى مذكررا بود و سى مؤبث را بود 
بزبيد  ا ضْر بموا. نيى مذكر امر بى اممبزبيد شما دو مرد صيغى تثا ضْر باَ . صيغى واحد  مذكر امر بى امم

تو زن صيغى  بزنا ضْر بّ  مؤبث را بود  آن سى كى . شماهى مردان صيغى جمع مذكر امر بى امم
بزبيد شما ا ضْر بْنَ . بزبيد شما دو زن صيغى تثنيى مؤبث امر بى امما ضْر باَ .  واحده  مؤبث امر بى امم

 .مر بى امهى زبان صيغى جمع مؤبث ام
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АМР 

 

Амр икки қисмдан иборатдир: “Ломсиз амр” ва “Ломли амр”. 

“Ломсиз амр”ни олтита “маълум музореъ феъли”нинг мухотабидан 

икки амал билан олинади. Биринчи амал шуки, калиманинг охирига 

қаралади. Агар калиманинг охири саҳиҳ бўлса, сокин қилинади. 

Масалан: ва  ا ضْر بْ   .каби  ا عْلَمْ 

Агар “ма қобла охир” иллатли сокин бўлса, у иллат ҳарфини ташлаб 

юборилади. Масалан: ва  قملْ    . ب عْ 

Агар калиманинг охири идғомли бўлса, ўз ҳолича қолдирилади. Агар 

сийға бунда عين-и заммалик  يَ فْعملم бобида бўлса, охирида тўрт кўриниш 

бўлади: “замма”, “фатҳа”, “касра” ва идғоми ёйилганда “таскин”. 

Масалан:  ُّاشُْدُدْ  ،شُدِّ  ،شُد   ،شُد . 

Агар сийға бунда عين-и заммалик  يَ فْعملم бобидан бошқа бобда бўлса, 

охирида уч кўриниш бўлади: “фатҳа”, “касра” ва идғоми ёйилганда 

“таскин”.   

Масалан:  ِْفَ ر  فَ رِّ افِْرر  

Агар калиманинг охири иллатли сокин бўлса, у иллат ҳарфини 

ташлаб юборилади.  

Масалан: ِاِرْم ва ُْادُع ва  َاِخْش. 

Иккинчи амал: музориъат ҳарфини ташлаб юборилади ва музориъат 

ҳарфига ёпишган ҳарфга қаралади. Агар музориъат ҳарфига ёпишган ҳарф 

ҳаракатли бўлса, амр тамом бўлади.  
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Масалан:  .ب عْ  ва  قملْ 

Агар музориъат ҳарфига ёпишган ҳарф сокин бўлса, عين - бобига 

қаралади. Агар сийға бунда  عين-и заммалик  يَ فْعملم бобида бўлса, аввалига 

заммалик васлий ҳамзани олиб келинади. 

Масалан: ْامنْصمر ва  ْامقْ تمل. 

Агар сийға бунда عين-и заммалик  يَ فْعملم бобида бўлмаса, аввалига 

касралик васлий ҳамзани олиб келинади. 

Масалан: ва  ا ضْر بْ   . ا عْلَمْ 

Агар сийға  бобида бўлса, аввалига фатҳалик тушиб кетган ي مفْع لم -  افَْ عَلَ 

ҳамзани олиб келинади, хоҳ музориъат ҳарфига ёпишган ҳарф ҳаракатли 

бўлсин, хоҳ сокин бўлсин, амр тамом бўлади.  

Масалан:  ْاكَْر م  ва   ْاقَ م каби. 

Ломсиз амр олтита сийғада келади: учта музаккар ва учта муаннас.             

Учта музаккар: 

 .”ур, сен битта эркак, сийғаси бирлик, музаккар, “ломсиз амр - ا ضْر بْ 

 .”ур, сен иккита эркак, сийғаси иккилик, музаккар, “ломсиз амр - ا ضْر باَ

 ,уринглар, сизлар кўп эркаклар, сийғаси кўплик, музаккар - ا ضْر بموا

“ломсиз амр”. 

Учта муаннас: 

 .”ур, сен битта аёл, сийғаси бирлик, муаннас, “ломсиз амр -  ا ضْر ب  

 .”ур, сен иккита аёл, сийғаси иккилик, муаннас, “ломсиз амр - ا ضْر باَ 
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 ,уринглар, сизлар кўп аёллар, сийғаси кўплик, муаннас - ا ضْر بْنَ 

“ломсиз амр”.  

 

گيبد بعمل اوّل صيغى فعل مضارع غائب معلوم و از دوى متكلم مى  را از شش  امر با لام
معلوم امر با امم بر هشت . ل يَ عْلَمْ وَ  ل يَضْر بْ بعد از در آوردن امم مكسوره بر اوّل فعل مضارع مثل 

غائب را بود سى  آن شش كى .صيغى مى آيد شش غائب را بود و دو حكايت بفس را بود
د وى مرد صيغى واحد بزب گو تايَضْر بْ ل  مذكررا بود  آن سى كى مذكررا بود وسى مؤبث را بود 
دو مرد صيغی تثنيى مُذ ك رِ غائبين معلوم  شانيبزبند ال گو تال يَضْر باَ مُذكَ رِ غائِب معلوم امر با امم 

آن . امر با اممصيغی جمع مذكر غائبين معلوم  هى مردان بزبند اليشان گو تال يَضْر بموا  امر با امم
بزبد وي زن صيغى واحده مؤبث غائِبى معلوم امر با امم  تا گول تَضْر بْ كى مُؤَب ث را بود  سى  

بزبند  گو تال يَضْر بْنَ   امر با اممغائبتين معلوم مؤبث دو زن صيغی تثنيى  شانيبزبند ال گو تا ل تَضْر باَ
حكايت بفس را بود  آن دو كى. امر با امم غائبات معلوم مؤبث صيغی جمع  هى زبان شانيال

بزبيم ما هى  گو تال نَضْر بْ امر با امم معلوم بزنم من مرد يا زن صيغى واحد متكلم  گو تالَاضْر بْ 
  .امر با امممعلوم مردان و يا هى زبان صيغى متكلم مع الغي 

 

“ЛОМ”ЛИК АМР 

 

“Лом”ли амрни маълум музореъ феълининг олтита “ғоиб” сийғасидан 

ва иккита “мутакаллим” сийғасидан, биринчи амалдан кейин маълум 

музореъ феълининг аввалига касралик “лом”ни келтириш орқали 

олишади. 

Масалан:  .ل يَ عْلَمْ ва  ل يَضْر بْ 
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Маълум “лом”лик амр саккизта сийғада келади: олтита ғоиб ва 

иккита мутакаллим (ҳикоя қилувчи). 

Ўша олтита ғоибнинг учтаси музаккар ва учтаси муаннасдир. 

Учта музаккар: 

 ,айт урсин, у  битта эркак, сийғаси бирлик, музаккари ғоиб - ل يَضْر بْ 

маълум “лом”ли амр. 

 айт урсин, у иккита эркак, сийғаси иккилик, музаккари - ل يَضْر باَ

ғоибайн, маълум “лом”ли амр. 

 айт урсинлар, у кўп эркаклар, сийғаси кўплик, музаккари - ل يَضْر بموا

ғоибайн, маълум “лом”ли амр. 

Учта  муаннас: 

 ,айт урсин, у битта аёл, сийғаси бирлик, муаннаси ғоиб - ل تَضْر بْ 

маълум “лом”ли амр. 

 айт, урсин, у иккита аёл, сийғаси иккилик, муаннаси - ل تَضْر باَ

ғоибатайн, маълум “лом”ли амр. 

يَضْر بْنَ ل    - айт, урсинлар, у кўп аёллар, сийғаси кўплик, муаннаси 

ғоибат, маълум “лом”ли амр. 

Иккита мутакаллим (ҳикоя қилувчи): 

 ,айт урай, мен битта эркак ёки аёл, сийғаси бирлик - لَاضْر بْ 

мутакаллим, маълум “лом”ли амр. 

بْ ل نَضْر    - айт урайлик, биз кўп эркаклар ва ё кўп аёллар, сийғаси 

кўплик, мутакаллим, маълум “лом”лик амр. 
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را فتح کن وحرف مضارعت را ي کی معلوم امر با امم را مجهول کنی ما قبل اخ  آگر  خواهی
شش غائب را بود : ستومجهول امر با امم را بيز چهارده مثال ا. شودل يمضْرَبْ  ل يَضْر بْ ضم كن تا 

 . وشش مخاطب را بود ودو حكايت بفس را بود وشش مخاطب را تقديم مى كنند بر شش غائب
ل تمضْرَبْ  مذكررا بود آن سى كى. مخاطب را بود سى مذكررا بود وسى مؤبث را بود آن شش كى

ا زده شويد شما گو تل تمضْرَبا . گو تا زده شوى تو مرد صيغى واحد مذكر مخاطب مجهول امر با امم
گو تا زده شويد شما هى مردان ل تمضْرَبموا . دو مرد صيغى تثنيى مذكر مخاطبين مجهول امر با امم

گو تا زده شوى تو  ل تمضْرَب  مؤبث را بود آن سى كى . صيغى جمع مذكر مخاطبين مجهول امر با امم
زده شويد شما دو زن صيغى تثنيى  گو تال تمضْرَبا . زن صيغى واحده مؤبث مخاطبى مجهول امر با امم

گو تا زده شويد شما هى زبان صيغى جمع مؤبث ل تمضْرَبْنَ . مؤبث مخاطبتين مجهول امر با امم
آن . غائب را بود سى مذكررا بود و سى مؤبث را بود آن شش كى. مخاطبات مجهول امر با امم

. حد  مذكر غائب مجهول امر با اممگو تا زده شود وى مرد صيغى وال يمضْرَبْ مذكررا بود  سى كى
گو ل يمضْرَبموا . گو تا زده شوبد اليشان دو مرد صيغى تثنيى  مذكر غائبين مجهول امر با اممل يمضْرَبا 

مؤبث را آن سى كى . تا زده شوبد اليشان هى مردان صيغى جمع  مذكر غائبين مجهول امر با امم
گو تا ل تمضْرَبا . واحده  مؤبث غائبى مجهول امر با اممگو تا زده شود وى زن صيغى ل تمضْرَبْ بود 

گو تا زده شوبد ل يمضْرَبْنَ . زده شوبد اليشان دو زن صيغي تثنيى مؤبث غائبتين مجهول امر با امم
حكايت بفس را بود  آن دو كى. اليشان هى زبان صيغى جمع  مؤبث غائبات مجهول امر با امم

زده  گو تال نمضْرَبْ امر با امم مجهول يا زن صيغى واحد متكلم  گوتا زده شوم من مردلامضْرَبْ 
 .امر با امممجهول شويم ما هى مردان و يا هى زبان صيغى متكلم مع الغي 

 

МАЖҲУЛ “ЛОМ”ЛИ АМР 
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Агар маълум “лом”ли амрни  мажҳул қилмоқчи бўлсанг, “ма қобла 

охир”ни фатҳа қил ва музориъат ҳарфини замма қил. Токи, ْل يمضْرَبْ  ,ل يَضْر ب 
бўлсин.  

Мажҳул “лом”лик амрнинг ҳам ўн тўртта мисоли бор. Ундан 

олтитаси “ғоиб”, олтитаси “мухотаб” ва иккитаси мутакаллим (ҳикоя 

қилувчи). Олтита “мухотаб”ни олтита “ғоиб”дан олдин келтирилади. 

Олтита  “мухотаб”нинг учтаси “музаккар” ва учтаси “муаннас”дир. 

Ўша учта “музаккар”: 

 ,урил, сен битта эркак, сийғаси бирлик, музаккари мухотаб - ل تمضْرَبْ 

мажҳул “лом”лик амр. 

 урил, сен иккита эркак, сийғаси иккилик, музаккари - ل تمضْرَباَ

мухотабайн, мажҳул “лом”лик амр. 

رَبموال تمضْ   - урилинглар, сизлар кўп эркаклар, сийғаси кўплик, музаккари 

мухотабайн, мажҳул “лом”лик амр. 

Учта “муаннас”: 

تمضْرَبّ  ل    - урил, сен битта аёл, сийғаси бирлик, муаннаси мухотаб, 

мажҳул “лом”лик амр. 

 урил, сен иккита аёл, сийғаси иккилик, муаннаси - ل تمضْرَباَ

мухотабатайн, мажҳул “лом”лик амр. 

 урилинглар, сизлар кўп аёллар, сийғаси кўплик, муаннаси - ل تمضْرَبْنَ 

мухотабат, мажҳул “лом”лик амр. 

Олтита ғоибнинг ҳам учтаси музаккар ва учтаси муаннас. 

Ўша учта музаккар: 

ضْرَبْ يم ل    - урилсин, у битта эркак, сийғаси бирлик, музаккари ғоиб, 

мажҳул “лом”лик амр. 
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 ,урилсин, у иккита эркак, сийғаси иккилик, музаккари ғоибайн - ل يمضْرَباَ

мажҳул “лом”лик амр. 

 урилсинлар, у кўп эркаклар, сийғаси кўплик, музаккари - ل يمضْرَبموا

ғоибайн, мажҳул “лом”лик амр. 

Учта муаннас: 

 ,урилсин, у битта аёл, сийғаси бирлик, муаннаси ғоиб - ل تمضْرَبْ 

мажҳул “лом”лик амр. 

  ,урилсин, у иккита аёл, сийғаси иккилик, муаннаси ғоибатайн - ل تمضْرَباَ

мажҳул “лом”лик амр. 

يمضْرَبْنَ ل    - урилсинлар, у кўп аёллар, сийғаси кўплик, муаннаси ғоибат, 

мажҳул “лом”ли амр. 

Иккита мутакаллим (ҳикоя қилувчи): 

 ,урилайин, мен битта эркак ёки аёл, сийғаси бирлик - لامضْرَبْ 

мутакаллим, мажҳул “лом”лик амр. 

 ,урилайлик, биз кўп эркаклар ва ё кўп аёллар, сийғаси кўплик - ل نمضْرَبْ 

мутакаллим, мажҳул “лом”лик амр. 

 

شش  مخاطب را بود و شش غائب را بود ودو :  را بيز چهارده مثال است معلوم فعل ني
آن سى كى . كى مخاطب را بود سى مذكررا بود و سى مؤبث را بودآن شش   حكايت بفس را بود

بيد شما مز  لا تَضْر باَمزن تو مرد صيغى واحد مذكر مخاطب معلوم فعل نى لا تَضْر بْ مذكررا بود  
مزبيد شما هى مردان صيغى جمع  لا تَضْر بموا. دو مرد صيغى تثنيى مذكر مخاَطبََين معلوم فعل نى

مزن تو زن  صيغى واحده  لا تَضْر ب  مؤبث را بود آن سى كى . مذكر مخاَطبَين معلوم فعل نى
 ؤَب ث مخاَطبََتين معلوم فعل نىمزبيد شما دو زن صيغى تثنيى مُ لا تَضْر باَ  مؤبث مخاطبى معلوم فعل نى



www.arabic.uz 
 

 49 

غائب را  آن شش كى  .مزبيد شما هى زبان صيغى جمع مؤبث مخاَطبَات معلوم فعل نىلا تَضْر بْنَ 
مزبد وى مرد صيغى لا يَضْر بْ مذكررا بود  آن سى كى بود سى مذكررا بود و سى مؤبث را بود 

اليشان دو مرد صيغى تثنيى مُذ ك رِ غائبين معلوم  مزبند لا يَضْر باَ نىواحد مُذكَ رِ غائِب معلوم فعل 
كى آن سى  . صيغى جمع مذكر غائبين معلوم فعل نى مزبنداليشان هى مردانلا يَضْر بموا  فعل نى

مزبند  لا تَضْر باَ نىواحده مُؤَب ث غائبى معلوم فعل صيغى وى زن  مزبدلا تَضْر بْ مُؤَب ث را بود 
مزبند اليشان هى زبان صيغى لا يَضْر بْنَ   صيغى تثنيى مُؤَب ث غائبتين معلوم فعل نىاليشان دو زن 

مزنم من مرد يا زن   ضْر بْ أَ لا حكايت بفس را بود  آن دو كى. جمع مؤبث غائبات معلوم فعل نى
م مَعَ صيغی متكلمزبيم ما هى مردان و يا هى زبان  لا نَضْر بْ  صيغى واحد متكلم معلوم فعل نى

 .معلوم فعل نى الغَيْ 

 

МАЪЛУМ ФЕЪЛИ НАҲИЙ 

 

“Маълум феъли наҳий”нинг ҳам ўн тўртта мисоли бор. Ундан 

олтитаси “мухотаб”, олтитаси “ғоиб” ва иккитаси мутакаллим (ҳикоя 

қилувчи)дир. Ўша олтита “мухотаб”нинг учтаси “музаккар” ва учтаси 

“муаннас”дир. 

Ўша учта “музаккар”: 

 урмагин, сен битта эркак, сийғаси бирлик, музаккари - لا تَضْر بْ 

мухотаб, “маълум феъли наҳий”. 

لا  تَضْر با - урмагин, сен иккита эркак, сийғаси иккилик, музаккари 

мухотабайн, “маълум феъли наҳий”. 

لا  تَضْر بموا - урмангизлар, сизлар кўп эркаклар, сийғаси кўплик, 

музаккари мухотабайн, “маълум феъли наҳий”. 
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Учта “муаннас”: 

تَضْر ب   لا  - урмагин, сен битта аёл, сийғаси бирлик, муаннаси мухотаб, 

“маълум феъли наҳий”. 

لا  تَضْر باَ  - урмагин, сен иккита аёл, сийғаси иккилик, муаннаси 

мухотабатайн, “маълум феъли наҳий”. 

لا  تَضْر بنَ  - урмангизлар, сизлар кўп аёллар, сийғаси кўплик, муаннаси 

мухотабат, “маълум феъли наҳий”. 

Олтита “ғоиб”нинг  ҳам учтаси “музаккар” ва учтаси “муаннас”дир. 

Ўша учта музаккар: 

 ,урмасин, у битта эркак, сийғаси бирлик, музаккари ғоиб - لا يَضْر بْ 

“маълум феъли наҳий”. 

ضْر باَيَ   урмасин, у иккита эркак, сийғаси иккилик, музаккари - لا 

ғоибайн,  “маълум феъли наҳий”. 

ر بموايَضْ  لا   - урмасинлар, у кўп эркаклар, сийғаси кўплик, музаккари 

ғоибайн, “маълум феъли наҳий”. 

Учта муаннас: لا   تَضْر بْ  - урмасин, у битта аёл, сийғаси бирлик, 

муаннаси ғоиб, “маълум феъли наҳий”. 

 урмасин, у иккита аёл, сийғаси иккилик, муаннаси - لا تَضْر باَ

ғоибатайн, “маълум феъли наҳий”. 

 урмасинлар, у кўп аёллар, сийғаси кўплик, муаннаси - لا يَضْر بْنَ 

ғоибат, “маълум феъли наҳий”. 

Иккита мутакаллим (ҳикоя қилувчи): 
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ضْر بْ أَ  لا  - урмайин, мен битта эркак ёки аёл, сийғаси бирлик, 

мутакаллим, “маълум феъли наҳий”. 

نَضْر بْ  لا  - урмайлик, биз кўп эркаклар ва ё кўп аёллар, сийғаси 

кўплик, мутакаллим,  “маълум феъли наҳий”. 
 

كى معلوم فعل نى را مجهول كنى ما قبل اخي را فتح كن وحرف مضارعت را   ر خواهيگا 
شش  مخاطب را : شود ومجهول فعل نى را بيز چهارده مثال استلا تَضْر بْ لا تمضْرَبْ ضم كن تا 

سى مذكررا بود وسى  كى مخاطب را بودآن شش   بود وشش غائب را بود ودو حكايت بفس را بود
زده بشوى تو مرد صيغى واحد مذكر مخاطب لا تمضْرَبْ مذكررا بود آن سى كى . مؤبث را بود

لا فعل نى  مجهولزده بشويد شما دو مرد صيغى تثنيى مذكر مخاَطبََين لا تمضْرَباَ فعل نى  مجهول
مؤبث را آن سى كى . فعل نى لمجهو زده بشويد شما هى مردان صيغى جمع مذكر مخاَطبَين  تمضْرَبموا

زده بشويد لا تمضْرَباَ فعل نى  مجهولزده بشوى تو زن صيغى واحده مؤبث مخاطبى  لا تمضْرَب  بود 
زده بشويد شما هى زبان صيغى لا تمضْرَبْنَ فعل نى  مجهولشما دو زن صيغى تثنيى مُؤَب ث مخاَطبََتين 

غائب را بود سى مذكررا بود و سى مؤبث را ش كى آن ش. فعل نى مجهولجمع مؤبث مخاَطبَات 
زده مشود وى مرد صيغى واحد مُذكَ رِ غائِب مجهول فعل لا يمضْرَبْ : مذكررا بودآن سى كى . بود

زده لا يمضْرَبموا فعل نى  مجهولاليشان دو مرد صيغى تثنيى مُذ ك رِ غائبين  زده مشوبدلا يمضْرَباَ نى 
لا كى مُؤَب ث را بود آن سى  . فعل نى مجهولصيغى جمع مذكر غائبين  اناليشان هى مرد مشوبد

زده مشوبد اليشان  لا تمضْرَباَنى واحده مُؤَب ث غائبى مجهول فعل  صيغى زده مشود وى زن تمضْرَبْ 
زده مشوبد اليشان هى زبان صيغي لا يمضْرَبْنَ فعل نى  مجهولصيغى تثنيي مُؤَب ث غائبتين دو زن 

زده مشوم من مرد  ضْرَبْ أم لا حكايت بفس را بود  آن دو كى. فعل نى مجهولع مؤبث غائبات جم
زده مشويم ما هى مردان و يا هى زبان  لا نمضْرَبْ فعل نى  مجهولو يا زن  صيغى واحد متكلم 

 .فعل نى غی متكلم مَعَ الغَيْ مجهوليص
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МАЖҲУЛ ФЕЪЛИ НАҲИЙ 

 

Агар маълум “наҳий” феълини мажҳул қилмоқчи бўлсанг, “ма қобла 

охир”ни фатҳа қил ва “музориъат” ҳарфини замма қил. 

Токи,  تَضْر بْ  لا تمضْرَبْ  لا -   бўлсин. 

Мажҳул феъли наҳийнинг ҳам ўн тўртта мисоли бор. Ундан олтитаси 

“мухотаб”, олтитаси “ғоиб” ва иккитаси ҳикоя қилувчидир.                       

Ўша олтита “мухотаб”нинг учтаси “музаккар” ва учтаси “муаннас”дир. 

Ўша учта “музаккар”: 

 урилмагин, сен битта эркак, сийғаси бирлик, музаккари - لا تمضْرَبْ 

мухотаб, “мажҳул феъли наҳий”. 

لا  تمضْرَباَ - урилмагин, сен иккита эркак, сийғаси иккилик, музаккари 

мухотабайн, “мажҳул феъли наҳий”. 

 ,урилманглар, сизлар кўп эркаклар, сийғаси кўплик - لا تمضْرَبموا

музаккари мухотабайн, “мажҳул феъли наҳий”. 

Учта “муаннас”: 

تمضْرَب   لا  - урилмагин, сен битта аёл, сийғаси бирлик, муаннаси 

мухотаб, “мажҳул феъли наҳий”. 

ضْرَباَتم  لا   - урилмагин, сен иккита аёл, сийғаси иккилик, муаннаси 

мухотабатайн, “мажҳул феъли наҳий”. 

لا  تمضْرَبْنَ  - урилманглар, сизлар кўп аёллар, сийғаси кўплик, муаннаси 

мухотабат, “мажҳул феъли наҳий”. 

Олтита “ғоиб”нинг ҳам учтаси “музаккар”, ва учтаси “муаннас”. 
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Ўша учта музаккар: 

 ,урилмасин, у битта эркак, сийғаси бирлик, музаккари ғоиб - لا يمضْرَبْ 

“мажҳул феъли наҳий”. 

لا  يمضْرَباَ - урилмасин, у иккита эркак, сийғаси иккилик, музаккари 

ғоибайн, “мажҳул феъли наҳий”. 

بموايمضْرَ  لا   - урилмасинлар, у кўп эркаклар, сийғаси кўплик, музаккари 

ғоибайн, “мажҳул феъли наҳий”. 

Учта муаннас: 

لا  تمضْرَبْ  - урилмасин, у битта аёл, сийғаси бирлик, муаннаси ғоиб, 

“мажҳул феъли наҳий”. 

ضْرَباَتم   урилмасин, у иккита аёл, сийғаси иккилик, муаннаси - لا 

ғоибатайн, “мажҳул феъли наҳий”. 

 урилмасинлар, у кўп аёллар, сийғаси кўплик, муаннаси - لا يمضْرَبْنَ 

ғоибат, “мажҳул феъли наҳий”. 

Иккита мутакаллим (ҳикоя қилувчи): 

ضْرَبْ أم   ,урилмайин, мен битта эркак ёки аёл, сийғаси бирлик - لا 

мутакаллим, “мажҳул феъли наҳий”. 

لا  نمضْرَبْ  - урилмайлик, биз кўп эркаклар ва ё кўп аёллар, сийғаси 

кўплик, мутакаллим, “мажҳул  феъли наҳий”. 
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بكسر عين واز مثال مطلقا بر وزن  يَ فْع لم واسم مكان از ثلاثى مجرد واز باب زمان اسم 

با كسر عين واز باقص مطلقا يَ فْع لم واز غي باب مَوْع دٌ و مَضْر بٌ بكسر عين مى آيد هچون مَفْع لٌ 
واز غي ثلاثى مجرد بر وزن اسم مفعول مى مَرمَىٌ و مَقْتَلٌ بفتح عين مى آيد هچون  مَفْعَلٌ بر وزن 

يك جاى زدن مَضْر بٌ : اسم زمان واسم مكان بر سى صيغى مى آيدممدَخْرَجٌ و ممكْرَمٌ آيد هچون 
دو جاى زدن ودو وقت زدن صيغى مَضْر باَن  . يغى واحد اسم زمان واسم مكانويك وقت زدن ص

هى جايهاى زدن ووقتهاى زدن صيغى جمع اسم زمان واسم  مَضَار بم . تثنيى اسم زمان واسم مكان
 .مكان

 

ИСМИ ЗАМОН ВА ИСМИ МАКОН 

 

Исми замон ва исми макон сулосий мужарраднинг и касралик- عين  يَ فْع لم 
бобида ва мисолнинг ҳаммасида  .вазнида келади مَفْع لٌ  и касралик- عين

Масалан:  .مَوْع دٌ ва  مَضْر بٌ 

и касралик-عين бобидан бошқада ва ноқиснинг ҳаммасида  يَ فْع لم   и-  عين

фатҳалик  ٌمَفْعَل вазнида келади. 

Масалан:  .مَرمَيٌ ва  مَقْتَلٌ 

Сулосий мужарраддан бошқа бобда ўша бобнинг “исми мафъул”и  

вазнида келади. Масалан: ва  ممكْرَمٌ   . ممدَخْرَجٌ 

Исми замон ва исми макон учта сийғада келади: 

 ,битта урадиган жой ва битта урадиган вақт, сийғаси бирлик - مَضْر بٌ 

исми замон ва исми макон; 
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ضْر باَن  مَ   - иккита урадиган жой ва иккита урадиган вақт, сийғаси 

иккилик, исми замон ва исми макон. 

 кўп урадиган жойлар ва кўп урадиган вақтлар, сийғаси - مَضَار بٌ 

кўплик, исми замон ва исми макон. 

 

واز غي  مَضْرَبٌ و مَعْلَمٌ ومَنْصَرٌ بفتح عين مى آيد هچون  مَفْعَلٌ از ثلاثى مجرد بر وزن ممى  مصدر
 .ممتَدَخْرَجٌ وممدَخْرَجٌ و ممكْرَمٌ ثلاثى مجرد مشتك مى آيد باسم مفعول هچون 

МАСДАРИ МИМИЙ 

“Масдари мимий” яъни “мим”лик масдар сулосий мужаррадда عين-и 

фатҳалик  ٌمَفْعَل вазнида келади. 

Масалан: ٌمَعْلَمٌ ,مَنْصَر,  . مَضْرَبٌ 

Сулосий мужарраддан бошқа бобда ўша бобнинг “исми мафъул”ига 

муштарак бўлиб келади. 

Масалан: ٌممتَدَخْرَجٌ ,ممدَخْرَجٌ ,ممكْرَم. 
 

 م فْتَاحٌ و م سْطَرٌ مى آيد هچون م فْعَلَةٌ و م فْعَالٌ وم فْعَلٌ آلت از ثلاثى مجرد بر وزن  اسم

يك آلت زدن صيغى واحد اسم آلت  رَابٌ م ضْ غى مى آيد ياسم آلت بر سى ص .م كْنَسَةٌ و
 .هى آلتهاى زدن صيغى جمع اسم آلت مَضَار يبم اسم آلت  ةدو آلت زدن صيغى تثني  م ضْرَاباَن  

 

ИСМИ ОЛАТ 
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Исми олат сулосий мужаррадда ٌم فْعَل,   .вазнларида келади م فْعَلَةٌ , م فْعَالٌ 

Масалан: , م سْطَرٌ   .م كْنَسَةٌ  , م فْتَاحٌ 

Исми олат учта сийғада келади: 

 .битта уриш асбоби, сийғаси бирлик, исми олат - م ضْرَابٌ 

 .иккита уриш асбоби, сийғаси иккилик, исми олат - م ضْرَاباَن  

 .кўп уриш асбоблари, сийғаси кўплик, исми олат - مَضَار يبم 

آن سى كى . و سى مؤبث را بودتفضيل بر شش صيغى مى آيد سى مذكررا بود  اسم

دو مرد زبنده تر ضْرَباَن  أَ . يك مرد زبنده تر صيغى واحد مذكر اسم تفضيلضْرَبم أَ مذكررا بود 
ضْرَبمونَ أ. صيغى تثنيى مذكر اسم تفضيل آن . هى مردان زبنده تر صيغى جمع مذكر اسم تفضيلَُ

دو زن ضمرْبَ يَان  . ؤبث اسم تفضيليك زن زبنده تر صيغى واحده م ضمرْبَّ سى كى مؤبث را بود 
هى زبان زبنده تر صيغى جمع مؤبث اسم ضمرْبَ يَاتٌ . زبنده تر صيغى تثنيى مؤبث اسم تفضيل

 .تفضيل

ИСМИ ТАФЗИЙЛ 

 

Исми тафзийл олтита сийғада келади.  

Улардан учтаси музаккар ва учта муаннас. 

Учта музаккар: 

ضْرَبم أَ   - урувчироқ, битта эркак, сийғаси бирлик, музаккар, исми 

тафзийл. 

ضْرَباَن  أَ   - урувчироқ, иккита эркак, сийғаси иккилик, музаккар, исми 

тафзийл. 
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ضْرَبمونَ أَ   - урувчироқ, кўп эркаклар, сийғаси кўплик, музаккар, исми 

тафзийл; 

Учта муаннас: 

 ;урувчироқ, битта аёл, сийғаси бирлик, муаннас, исми тафзийл - ضمرْبَّ 

 урувчироқ, иккита аёл, сийғаси иккилик, муаннас, исми - ضمرْبَ يَان  

тафзийл. 

 урувчироқ, кўп аёллар, сийғаси кўплик, муаннас, исми - ضمرْبَ يَاتٌ 

тафзийл. 

 تْ تَّ 

  ديان رسيشتر از مرگ بپايپ شكر كي اين نسخى بعنوان رسيد

 .شهر رمضان المباركدر 

 راعبد الغفَّ : ترجيمان با اوزبيك

  .ترجيمى در سى زدهّم شهر رجب تام شود

Тамом. 

Шукрки, ажал келишидан олдин ниҳоясига етди. 
Ўзбек тилига таржимон: Абдуғаффор. 

Мусаҳҳиҳ: Анвар Аҳмад. 


